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Duchovní ztráta pamæti

` Nynå vãèåm, nynå vãèåm,
véechno je moînä, nynå vãèåm,
Nynå vãèåm, nynå vãèåm,
véechno je moînä, nynå vãèåm,

2 Zëstaæme nynå na chvåli stàt kvëli Slovu Pànã. Otevèeme
Amose, proroka Amose, 3. kapitolu a budeme áåst od 1. verée.
3 Chtãl bych poîàdat sestru Juanitu a Annu Jean a sestru
Moore o ten låbezní nàpãv påsnå. To ve mnã vyvolalo
vzpomånku, kdyî jsem tak sedãl a naslouchal. Myslel jsem na
to, jak byly s nàmi, zpåvaje bãhem kampanã, bratr Jack a jà
jsme hovoèili a tato dãváata byla tehdy malà a mræavà, snad
kolem éestnàcti nebo tak nãjak, dãváata. Nu, myslåm si, îe
sestra Anna Jean mà nynå pãt dãtå a sestra Juanita mà_mà^
je matkou dvou dãtå. A my jsme uî opravdu blåîe k zàpadu
slunce, îeny, neî jsme byli tehdy, je to rozdål asi éestnàcti let.
Nebude uî dlouho trvat a budeme pèechàzet na druhou stranu,
bude to nàdherní áas.
4 Nynå u Amose, 3. kapitola, átãme.

Slyéte slovo to, kteräî mluvå HOSPODIN proti vàm,
synovä Izraelétå, proti véå tä rodinã, kterou jsem
vyvedl^ z Egyptskä, èka:

Toliko vàs samy poznal jsem ze véelikä rodiny zemã,
protoî trestati vàs budu ze véech^ épatnostå vaéich.

Zdaliî pëjdou dva spolu, leá by se snesli?
Zdaliî zaève lev v lese, kdyî by nevzal îàdnä

loupeîe? Vydà-liî lvåáek hlas svëj z peleée svä, kdyby
on lapiti nemãl?

Padne-liî ptàáe do osidla na zem, kdyî by îàdnä
läáky nebylo? Bude-liî zdviîeno osidlo z zemã, kdyî by
v nãm nic neuvàzlo?

Zdaliî kdyî se v áas zlí troubå tou troubou v mãstã,
lid s strachem se nezbåhà? Zdaî kdyî se mà stàti v
mãstã co zläho, HOSPODIN toho znàmím neáinå?

Neáinåê zajistä Panovnåk^ niáeho, leá by zjevoval
svä tajemstvå sluîebnåkëm svím prorokëm.

Lev èval, kdoî by se nebàl? Panovnåk^ velel, kdoî
by neprorokoval?
Skloæme naée hlavy.

5 Pane Jeîåéi, nechê toto, Tvoje Slovo, Pane, dej abychom
mãli obecenstvå kolem tohoto dålu. Modlåme se, Pane, abys nàm
dal nàmãt pro tento text, abychom mohli odsud naáerpat a
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pèinäst Tobã áest. Îehnej nàs, zatåmco oáekàvàme, Pane, dne
veáer, na Tvä Slovo. Uzdrav nemocnä a postiîenä. Zachraæ
ztracenä. Dej sålu slabím, Pane, a slàbnoucåm, duchovnã i
tãlesnã. A dej nàm velikä vylitå Tvä Pèåtomnosti, neboê o to
îàdàme ve jmänu Jeîåée. Amen.
6 Z tohoto måsta bych si pèàl vzåt svëj nàmãt pro dneénå
veáer: Duchovnå ztràta pamãti.
7 Nezapomeæte, zåtra se konà modlitba za nemocnä, zåtra.
Oáekàvàme, îe Pàn uáinå nesmårnã velkä vãci, zåtra ve dvã
hodiny, kde^ kdy zapoáneme naée bohosluîby. Chlapec zde
bude rozdàvat modlitebnå låstky. A bude modleno za véechny,
kteèå majå potèeby, za nãî by se chtãli modlit. Oáekàvàme
nàdherní áas, zåtra, v Pànu.
8 A teâ vy lidä zde, kteèå jste nàvétãvou z jinäho mãsta.
Pamatujte si, zde jsou nàdhernä cårkve plnäho evangelia, v
celäm mãstã. Jste zvàni do kaîdä jednä z nich.
9 Pèiéel jsem k jednomu ze spolupracujåcåch pastorë, tam
venku, pràvã kdyî pèiéel, k bratru Jacksonovi, kterí byl
pëvodnã z metodistickä cårkve, tam dole ve mãstã nebo v tom
daléåm.
10 A jak mnozå jsou zde pèåtomni, kteèå jsou spojeni s naéå
modlitebnou, chtãl bych vidãt vaée ruce, véude. Ale, jistã_jistã
jsem potãéen, îe vàs zde vidåm. Je to po deléå dobã shromàîdãnå
nejbliîéå Indianã. Uvaîuji o tom, abych se sem rychle vràtil, a
postavil zde stan a kàzal na tãch sedm Trub, bude-li vële Pànã.
11 A proto, pamatujte na zåtèek. Nezapomeæte, zåtra ve dvã
hodiny. A nynå, naée daléå bohosluîba bude v nàsledujåcåm
tídnu v Tampã na Floridã.
12 Chtãl bych promluvit na täma: Duchovnå ztrà-^ ztràta
pamãti.
13 Nu, ten malí chlapåk, o kteräm je zde èeá, Amos, chceme si
o nãm na chvåli promluvit, abychom dostali pozadå pro nàé
nàmãt. Udàlo se to bãhem obdobå prosperity v Samaèå. Izrael
prosperoval. Éel naprosto ve zpësobu tohoto svãta a vedlo se
mu dobèe.
14 Avéak prosperita nenå vîdy znamenåm duchovnåho
poîehnànå, nãkdy je to zrovna opaánã. Lidä si myslå, îe muså
vlastnit hodnã pozemskäho majetku. A ten, îe je dëkazem, îe
vàs Bëh îehnà. To véak nenå pravda. Nãkdy je to pràvã naopak.
15 Ale kdyî se s nåm setkàvàme, moc toho o tom álovãku
nevåme. On, nemàme nic z historie, odkud on pèiéel. Våme,
podle tohoto Påsma, îe byl pastíèem, ale Bëh si jej povolal.
16 Mohu si pèedstavit, jak to onoho horkäho dne v tom Samaèå
vypadalo, bylo to jedno z tãch velikích turistickích mãst svãta
tä doby. Bylo to nãco na zpësob jako tèeba Miami, nebo_nebo



DUCHOVNÅ ZTRÀTA PAMÃTI 3

Hollywood, Los Angeles, nebo nãjakä obdobnä måsto, nãjakä
velikä turistickä måsto. A mëîeme si jen pèedstavit, jak on
vypadal. Nikdy nebyl v tak velikäm mãstã. Ale mãl Slovo Pànã
a pèichàzel do tohoto velikäho mãsta, kde se hèåch kupil na
kaîdä stranã. Kazatelä, ti véichni odpadli daleko od Boîåho
Slova a po dlouhà läta zde nemãli proroka.

17 A tak ten malí chlapåk, zatåmco vystupoval na vrchol toho
pohorku, na severu Samaèå, mohu si pèedstavit, îe jej vidåm a
teplä slunce svåtå dolë, na tvàèåch mà éedivä licousy a jeho malä
oái se zìîily a jeho malà pleéatà hlava se leskla, zatåmco
pohledãl dolë na mãsto. Jeho zrak se zìîil, on se nedåval na to,
co obvykle pozorujå turistä, kdyî pèichàzejå do mãsta a chtãjå
vidãt véechna jeho làkadla a kràsu. On se podåval a uvidãl, jakí
obraz toto mãsto skítalo, mãsto, kterä bylo kdysi mãstem
Boîåm a zabèedlo do takovä mravnå hniloby. Nenå tedy divu^

18 Tento malí neznàmí chlapåk byl prorok Amos. A tak, moc
toho o nãm nevåme. Nevåme odkud pèiéel. Proroci se obvykle
objevujå na scänã neznàmå a odchàzejå stejním zpësobem.
Nevåme odkud pèichàzejå, kam jdou, neznàme jejich pozadå.
Bëh je pouze vzbudå. Jeho pohled nepësobil nadéenå, ale on
mãl TAK PRAVÅ PÀN. Myslåm si, îe to je ta hlavnå vãc.
Samozèejmã on pèiéel do Samaèå zahàjit svou kampaæ. Jsem si
jist, îe s nåm nikdo nespolupracoval. Nemãl doporuáujåcå dopis
od îàdnä denominace. Nemãl povãèovacå listiny, aby mohl
dokàzat, ke kterä skupinã patèå. Ale, och, on mãl jednu vãc, mãl
Slovo Pànã pro toto mãsto.

19 A jà uvaîuji o tom, jestli bychom nebyli schopni pèepravit
Amose do dneénåho dne, do dneénå doby, jsem zvãdav, jestli by
byl uvåtàn v naéem dneénåm mãstã. Jsem zvãdav, zda bychom
jej pèijali nebo s nåm uáinili, jak oni uáinili tehdy. Mëîeme
vidãt, jak naée mãsta jsou ve stejnäm ìpadku. Mëîeme vidãt,
jak velikà je hèåénost mezi lidmi, obdobnã jak tehdy. A
pozastavuji se, jakím zpësobem se tento malí neznàmí muî
chystà zahàjit svoji kampaæ? Jak, kde se chystà zaáåt? Do kterä
cårkve pëjde nebo kdo s nåm bude spolupracovat? Nemà se áåm
prokàzat, odkud pèichàzå, nemà nic, kromã toho TAK PRAVÅ
PÀN pro toto mãsto.

20 Zastihlo je v takoväm ìpadku a mravnã tak zkaîenä, byla
to velikà doba. Îeny v tomto mãstã byly ìplnã stejnä, jak je
tomu ve Spojeních stàtech. Oni byli naprosto zkaîenå. Vée, co
Bëh od nich oáekàval udãlali naprosto opaánã. A_a zjiéêujeme,
îe to bylo víznamnä måsto, kde se konaly tance pèåmo na
ulicåch, îeny si nemravnã svläkaly éaty a tak dàle, jako nãjakí
striptíz. Jistã, byla to v onãch dnech veèejnà zàbava, stejnã
jako je tomu dnes. Staáå, îe màme teplä poáaså a uî nemusåte jåt
na îàdnou show. Bezpeánã vylezou véude na ulice. Hanba vàm
îenàm, kterä dãlàte takovä vãci! Nestydåte se?
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21 A pak_a pak, pèed nedàvnäm jsem toto èekl jednä îenã a
ona mi èekla: ÏNu,” èekla, Ïbratèe Branhame,” èekla, Ïto, to
je_to je pèesnã to, co dãlà vãtéina îen.”
22 Èekl jsem: ÏNemãli bychom véak jednat obdobním
zpësobem jako vãtéina lidå. My se pèece liéåme. My se liéåme
charakterem.”
23 Vzpomånàm si na jednu îenu, kterà èekla: ÏNu, bratèe
Branhame,” èekla jinà, Ïjà_jà_jà nenosåm éortky.” Èekla: ÏJà
nosåm kalhoty.”
24 Èekl jsem: ÏTo je jeétã horéå.” Hm! ÏBëh èekl, ïje to
ohavnostå,’ v Jeho oáåch, ïkdyî îena obläkà odãv pèåsluéejåcå
muîi.’” To naprosto souhlaså.

Kdosi èekl: ÏNu, uî nedãlajå jiní odãv.”
ÏAle stàle se prodàvajå éicå stroje a làtky.”

25 Nenå zde îàdnà vímluva. Projevuje se jenom to, co je v
srdci. To se ukazuje na venek. To_to se samo projevuje.
26 A nynå zjiéêujeme v tomto mãstã, jak se mravnã zkazilo.
Kazatelä se obàvali cokoli o tom èåci. No, ale zde byl ten malí,
ten malí starí chlapåk, kterí pèichàzel z vrcholu pahorku,
pèichàzel jim èåci TAK PRAVÅ PÀN: ÏOáistãte toto måsto, jinak
pëjdete do zajetå.” A on se doîil tãch dnë, kdy se jeho proroctvå
naplnilo. Prorokoval ve dnech Jeroboàma druhäho, kterí byl
kaîdopàdnã vyvrhelem; on_on se dvoèil jiním nàrodëm. A_a
ten malí Amos prorokoval a èekl jim, èekl: ÏTen Bëh, o kteräm
tvrdåte, îe mu slouîåte, ten vàs zniáå.” A On to takä uáinil.
27 A kdyby jeho hlas zaznãl dnes veáer zde, v^ v
Birminhgamu, pak by zvãstoval tu stejnou vãc cårkvåm. ÏTen
Bëh, o kteräm tvrdåte, îe mu slouîåte, ten vàs jednou zniáå.”
Nemluvåm pouze k tomuto obecenstvu zde. Tyto pàsky jdou
kolem svãta. Nu, pamatujte si, je to pravda.
28 Pak, kdyî pèiéel do mãsta, zjistil, îe on^ celí ten zmatek,
uvaîuji, jak se musel cåtit, kdyî pohledãl a uvidãl tu zkaîenost
Boîåho lidu, ke kterämu byl poslàn.
29 A jsem zvãdav, jestli bychom jej nynå pèijali? Kdyby pèiéel,
spolupracovali bychom s nåm? Dali bychom mu to naée_naée
nejlepéå? Vãnovali bychom mu naéi pozornost. Áinili bychom
pokànå, pokud by nàm èekl, îe se musåme vràtit zpàtky do
Slova Pànã a jednat zpësobem, jak èekl Pàn?
30 Jsem zvãdav, co by naée sestry uáinily s ostèåhaními vlasy?
Dovolily by svím vlasëm opãt narëst, kdyby se ukàzal Amos?
On by o tom kàzal a mohu vàm to èåci, neboê toto je Slovo
Pànã.
31 Jà_jà jsem zvãdav, zda_zda naée staréovstvo, kterä zvolå
za diàkona álovãka dvakràt nebo tèikràt îenatäho a_a tak
dàle, a pokouéå se bít diàkonem, pozastavuji se nad tãmito
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vãcmi. Jsem zvãdav, co by uáinil s muîem, kterí dovolå svä
manîelce nosit éortky a jåt takto na ulici. A kosit dvorek, venku
na dvorku, kde kolem prochàzejå muîi. Jsem zvãdav, co by èekl
takovämu muîi?
32 Zcela uráitã by jej napadl se véå prudkostå, neboê on mãl
TAK PRAVÅ PÀN a nemohl uáinit nic jinäho neî to. Naéel je v
onãch dnech trpåcå épatnou nemocå, totiî duchovnå ztràtou
pamãti, a pèesnã to postihlo nàs v dneénå dobã.
33 Nu, odkud mohl vãdãt, co se chystà stàt? Odkud to Amos
mohl vãdãt? Za prvä, byl prorokem. A daléå vãc, poznal u
nemoci, jakà je diagnçza a vãdãl by, jakä budou vísledky.
34 Kdyî doktor pohledå na zhoubní nàdor a vidå, îe tento
zhoubní nàdor se rozmohl, pak vå, îe uî nenå nic, jenom smrt.
To je vée, ledaîe Bëh v täto vãci nãco uáinå.
35 Nu, podåvejte se do mãsta, podåvejte se na lidi, podåvejte se
na cårkev, podåvejte se na lidi, kteèå se tak vzdàlili Bohu, îe zde
uî nenå nic, neî stanovit diagnçzu täto vãci: ÏHèåch! ïA odplata
za hèåch je smrt.’ Je to umårànå.” Diagnçza ukàîe, oá se jednà.
Kdyî se lidä vzdàlå od Boha a nejsou posluéni Slova, nemajå uî
våce touhu po Slovã, pak zde je pouze jedinà diagnçza: ÏïDuée,
kterà zhèeéå umèe.’ Nevåra tã oddãlå od Boha.” To naprosto
souhlaså.
36 To znamenà, îe on vãdãl, co je to za nemoc, vãdãl, jakä
budou dësledky, kdyî uvidãl tuto nemoc hèåchu v tomto mãstã.
37 Nu, tato ztràta pamãti, bylo nàm èeáeno, îe to je^ pësobå,
îe se dostanete do stavu, kdy nevåte kdo jste. Nu, je to
neobvyklà vãc. Nestàvà se to pèålié áasto, ale tento stav bívà
zpësoben éokem. Je to nãkdo, kdo ani nevå kím je. Mëîe to bít
nãkdy zpësobeno vàlkou, vyskytuje se to u vojàkë. Nãkteèå lidä
tåm trpå. Daléå vãc, kterà to zpësobuje je ìzkost. Ìzkost to
mëîe zpësobit.
38 Ìzkost v sobã nemà vëbec îàdnou duchovnå sålu. Jo, jen_
jen_jen pèeskoáte ìzkost, pèijmãte våru.
39 Kdosi èekl: ÏNu, nynå, co kdybys mãl bít ràno zastèelen,
nebylo by ti ìzko?”

Èekl jsem: ÏNikoli, doufàm, îe ne.”
ÏProá?”
Èekl jsem: ÏÌzkost by mi neprospãla, spåé by mã uvrhla do

horéåho stavu.”
ÏNu, a co ti prospãje måt våru?”
Èekl jsem: ÏMëîe mne osvobodit.” A to je spràvnä, viâte.

40 A proto ìzkost vëbec neobsahuje duchovnå sålu, naproti
tomu våra obsahuje veékerou duchovnå sålu. Vãèit!

Tak tedy ìzkost to nãkdy pësobå.
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41 Daléå vãc, kterà to mëîe pësobit mezi lidmi je, kdyî se
dostanou mezi dva nàzory. To pësobå ztràtu pamãti. A pèivede
tã to do stavu, ve kteräm ve skuteánosti, ohlednã toho, cos
uáinil, pèijdeé o schopnost uvaîovànå. Pèiéels o rozum.
Nemëîeé uáinit^ nevåé kdo jsi. Nemëîeé najåt svoji totoînost.
Mëîeé chodit kolem, jåst a véechno ostatnå, ale nemëîeé nadàle
najåt svoji identitu. Mëîeé bít vzdãlàn ve ékolàch, mëîeé^
nãjakä vzdãlànå, kterä màé, ale nevåé odkud to je, nevåé, kdo jsi,
kam patèåé. Toto je ztràta pamãti, takhle jsme to èekli.
42 My se ztotoîæujeme s naéimi rodinami v tomto lidskäm
îivotã skrze manîelstvå a s naéimi manîelkami, kdyî se
oîenåme, naée rodina se ztotoîæuje skrze nàé_nàé_nàé
manîelskí svazek. A pak, pomyslete na to, co kdyî se stane
takovà hroznà vãc a nejsi s to si pèipomenout s kím jsi se
oîenil, kdo je tvoje manîelka, kdo jsou tvoje dãti, kdo je tvëj
otec a màma, kdo je tvëj soused? To muså bít hroznà vãc.
43 A pak jsme opãt schopni najåt svou identitu, mëîeme se
ztotoînit s lidskou rasou, dåky inteligenci a_a odliénosti od
zvåèecåho îivota. Zvåèe nemëîe uvaîovat, ono nàsleduje pouze
zvuky. Ono nemà duéi. Nu, ale my màme takä zvåèecå îivot. Ale
to, co nàs odliéuje^ My jsme savci, ale to^ Savec je
teplokrevnä zvåèe a my màme zvåèecå rysy. Ale co nàs odliéuje,
jsme ztotoînãni tåm, îe màme duéi, svãdomå, kterä nàm èåkà, co
je spràvnä a co zlä .
44 Je zde jedno måsto, kde se setkàvàme s touto ztràtou pamãti
a mëîe se vàm stàt jako Nabuchodonozorovi, kterí se jednou
povíéil a Bëh mu dovolil myslet si, îe je zvåèetem. A on îil na
pouéti a_a jedl tràvu jako vël. A_a jeho_jeho vlasy mu
narostly jako orlå peèå a jeho srdce v nãm se stalo zvåèecåm.
Vidåte; to byla ztràta pamãti, neboê zapomnãl, îe byl kràlem.
Zapomnãl, îe byl lidskou bytostå. A myslel si, îe je zvåèetem a
jednal jako zvåèe, neboê zapomnãl, îe je lidskou bytostå.
45 Je to dnes tak snadnä a my nãkdy zapomånàme, áåm je
kèesêanskà cårkev. Jednàme jako tento svãt. Je to dëkazem
toho, îe màme duchovnå ztràtu pamãti, neboê nejednàme jako
kèesêanä, níbrî jednàme jako tento svãt. Pak se nàm dostane
zvåèecåho srdce, ono to zpësobå.
46 Zde shlädàvàme, îe Izrael byl vystaven, vystavil se
pësobenå tohoto svãta a padl do täto vyjeîdãnä koleje. A tento
prorok byl poslàn, aby je z tohoto måsta vykopal, pokud to
bude moînä, a èekl jim to. Bëh ve svä milosti vyvolil Izraele
zprostèedka véech rodin na zemi. Zpësobila to milost. On jim
dal vyvolenou zemi. Dal jim domy, kterä nestavãli. Bëh to
uáinil, vyvolil je. Dal jim usedlosti, kterä nestavãli. On_On jim
dal, dal jim jådlo, kterä neseli. Dal jim studny, kterä nekopali.
Dal jim våtãzstvå, kterà nikdy nevybojovali. Dal jim milost,
kterou si nikdy nezaslouîili. Bëh to uáinil Svou milostå vëái
tomuto lidu Izraelskämu, Svím vyvolením, Svím milovaním.
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47 A On èekl v täto Bibli: ÏNaéel ji na poli, jako malä
dãváàtko, sedåcå ve svä krvi a umyl ji a oáistil, toto On uáinil.
Ale potom, kdyî jå Bëh prokàzal véechna tato milosrdenstvå a
ona zbohatla,” pèivodila si tuto ztràtu pamãti, ztràtu pamãti,
Ïa zapomnãla odkud véechny tyto vãci pochàzejå.”
48 Myslåm si, îe toto je obraz USA, 1964. Ony trpå tou stejnou
nemocå. Màme velikä mocnä cårkve. Jsme velikím zdatním
lidem. Nàé poáet jde do milionë, a zapomnãli jsme odkud tyto
vãci pochàzejå.
49 Jejich pèåpad byl tãîkí. Potä, co Bëh byl k nim tak
dobrotiví a vyvedl je z prostèedka pohanskích zemå a uáinil je
oddãlením lidem, oddãlením pro Sebe samäho. On èekl: ÏVzal
rävu z jednä zemã a zasadil do jinä zemã a On se o ni staral,
aby pèinesla ovoce a byla plodnà, ale tato räva zapomnãla
odkud pochàzå toto poîehnànå.”
50 Stejnã tak je to s Boîåm lidem v tãchto poslednåch dnech,
kterí zapomnãl, co to znamenà svãdectvå, bít kèesêanem. A je
to tu znovu, tato ztràta pamãti se zmocnila lidå. Nemohou najåt
svoji identitu.
51 Oni, oni to véechno zapomnãli. Oni zapomnãli na Jeho
svatost. Zapomnãli Jeho zàkon. Tyto îeny îily jako véechny
ostatnå îeny.
52 Boîå Cårkev a jeho lid byl vîdy: ÏOddãlením lidem,
povolaním lidem, zvlàétnåm lidem, svatím nàrodem,
kràlovskím knãîstvem; obãtujåcåm Bohu duchovnå obãti, ovoce
rtë vzdàvàjåcåch áest Jeho Jmänu.” Bëh si povolal svou Cårkev a
oddãlil ji od tohoto svãta za tåmto ìáelem. A dal jå zàkon, a On,
To, muså bít svatä. On èekl: ÏJà jsem svatí a vy musåte bít svatå,
neboê bez svatosti nikdo neuzèå Pàna.” Bëh to èekl, On sàm.
53 A povolal si tento lid, aby byl lidem tohoto druhu, ale oni
na to zapomnãli. Oni zapomnãli Jeho zàkony, zapomnãli na
svoji moràlku. Tyto îeny na ulici, tyto izraelskä îeny, kaîdà
jedna oáekàvala poáetå z Ducha Svatäho a zplozenå Mesiàée a
pèece jednaly tåmto zpësobem. Jejich charakter byl otèesní.
54 Chci se zde na chvåli zastavit a èåci, îe to stejnä je dnes
mezi lidmi, kteèå se nazívajå kèesêany. Jejich charakter, kdyby
si to jen mohli uvãdomit!
55 Jednou na jihu. Áetl jsem o tom kdesi historku, bylo to v
dobã otroctvå. Brali ty lidi a prodàvali je na trhu, stejním
zpësobem jak ty prodàvàé tèeba auto. A byl tam nàkupáå,
pèekupnåk, kterí je shànãl a pèichàzel s tãmito otroky a
prodàval je, jak ty tèeba auto nebo nãco.
56 A tito otroci byli vzdàleni od svä domoviny. Byli z Afriky.
Burovä je unàéeli, pèivàdãli je na tyto ostrovy a potom je
paéovali do Spojeních stàtë a prodàvali do otroctvå, z Jamajky
a okolå.
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57 A shledàvàme, îe tito lidä byli smutnå. Oni byli uneseni ze
svích domovë. Zmocnili se jich nepèàtelä a oni byli smutnå. Uî
nikdy våce nespatèili sväho manîela, nikdy våce svä manîelky,
sväho otce a matku, svä dãti. Byli naprosto^ Museli je élehat
biáem, aby pracovali, neboê to byli smutnå lidä.
58 A jednoho dne pèiéel na uráitou plantàî jeden nàkupáå a
uvidãl skupinu otrokë pèi pràci. A on_on éel a zeptal se
majitele, èekl: ÏKolik màé otrokë?”

Èekl: ÏAsi stovku.”
Èekl: ÏMàé nãjakäho na vímãnu nebo na prodej?”
Èekl: ÏAno.”
Èekl: ÏUkaî mi je.”

59 Éel tedy na pole a pozoroval je a vidãl, jak je museli mrskat
stàle dokola. A za chvåli si véiml jednoho mladäho muîe,
kteräho nemuseli mrskat. Drîel vzpèåmenã hruâ a hlavu drîel
vzhëru; nemuseli jej mrskat. A tak nàkupáå èekl: ÏChtãl bych
koupit tohoto otroka.”

A èekl: ÏTento nenå na prodej.”
60 Èekl: ÏV áem je tento otrok jiní?” Èekl: ÏJe tento otrok
éäfem nad ostatnåmi?”

Èekl: ÏNikoli, je to prostã otrok.”
Èekl: ÏSnad mu dàvàé jåst nãco jinäho.”
Èekl: ÏNikoli, on se stravuje na galeji spolu s ostatnåmi

otroky.”
61 Èekl: ÏNu, co jej tedy odliéuje od tãch ostatnåch otrokë?”
62 Èekl: ÏNu, byl jsem takä, po dlouhou dobu, zvãdav. Ale
jednou jsem zjistil, îe v jeho domovinã, odkud pèiéel, je jeho
otec kràlem celäho kmene. A i kdyî je nynå odcizen a nachàzå
se daleko od domova, pèece si je vãdom toho, îe je synem kràle
a proto si takto vede, jakoîto syn kràle.”
63 Pomyslel jsem si: ÏÎe kdyî áernoch, kterí pèiéel z Afriky a
vãdãl, îe jeho otec byl álenem kmene a kràlem nad kmenem, co
by to mãlo bít pro kèesêana, kterí je znovuzrozen, aê je to muî
nebo îena, îe nàé Otec je Kràlem nebe ve slàvã!” Mãli bychom
si väst, jak pèåsluéå na kèesêanskäho muîe a îenu. Mãli bychom
podle toho jednat, obläkat se, jednat podle toho a îåt podle
toho. Pèesto, îe jsme cizinci, pèece jsme dãti Kràle. Amen.
64 Nàé charakter, nàé mravnå ìpadek ve dnech, ve kterích
nynå îijeme! Izrael padl do tãch stejních kolejå a byl takä
nemoràlnå. Zapomnãli Boîå zàkony: ÏNezcizoloîåé a nepoîàdàé
manîelky bliînåho sväho,” a tak dàle. Zapomnãli tyto zàkony.
Oni_oni_oni si to uî nepèàli. A oni_oni si pèàli bít jak zbytek
tohoto svãta, stejnã tak, jak je to s dneénå cårkvå.
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65 Jednou Izrael ve svích poáàtcåch chtãl måt nad sebou kràle.
Samuel jim èekl, tento prorok, kterí k nim byl poslàn, èekl:
ÏÈekl jsem vàm kdy nãco ve Jmänu Pànã aniî by se to
uskuteánilo?”

Èekli: ÏNe, nikoli.”
66 ÏPoîàdal jsem vàs nãkdy o jådlo nebo penåze, rovnãî o vaée
penåze na moje îivobytå?”
67 ÏNe, neuáinils to, neèekls nàm nikdy nic, Samueli, kromã
toho, co se uskuteánilo. A nepoîàdal jsi nàs nikdy o naée penåze
na svä îivobytå. Ale pèece si pèejeme måt kràle.”
68 Bëh oslovil Samuele: ÏAê jej tedy majå. Oni neodmåtli tebe;
odmåtli mne.”
69 Izrael upadl nynå do toho stejnäho stavu. Nechtãli måt våce
îàdnä Boîå proroky. Oni je nepotèebovali. A kdyby se nãjakí
objevil a pèinesl jim Slovo a pokusil se je pèiväst zpãt ke Slovu,
pak by to odmåtli. Oni tak jednajå stàle, tåmto zpësobem
zkaîenosti.
70 Kdyî se spojå svãt s cårkvå, nepotèebujå nic duchovnåho.
Nepotèebujå TAK PRAVÅ PÀN. Chtãjå måt to, co se jim låbå.
Chtãjå måt svãt a èåkat, îe jsou kèesêany; a îåti ve svãtã a îåti se
svãtem a îåti jako tento svãt a stàle trvat na svích vyznànåch
våry, îe jsou kèesêanä. Våte v áem to vàzne, je to duchovnå
ztràta pamãti. Je to pèesnã tak. Oni vlastnã nevå kdo jsou. Oni
zapomnãli kím majå bít.
71 Kdyby takto dnes nãkdo pèiéel, byl by odmåtnut stejním
zpësobem. Jejich stav byl ovéem zàvaîní, stejnã tak je to dnes.
Nemohou se uî våce ztotoînit s nadpèirozeními vãcmi, neboê si
to nepèejå. Slovo, evangelium, to si oni nepèejå. Postihla je
nemoc hèåchu a jim se to låbå.
72 Hèåch je pèåjemní pro neobràcenä srdce. Pèipadà dobrí
neobràcenämu ìmyslu, ale je cestou smrti. Nezëstane nic våc
neî smrt. ÏOdplata za hèåch je smrt,” a ty musåé sklidit svou
odplatu. Zasel jsi våtr, pak budeé sklåzet bouèi.
73 Duchovnå znamenå a kàzànå Bohem ustanovenäho posla uî
s nimi ani nepohne. Îeny se jim posmåvajå rovnou do tvàèe a
èåkajå: ÏNebudu poslouchat takovä nesmysly.” Käî by se to
znovu neopakovalo! Co je to? Duchovnå ztràta pamãti, pèesnã
to to je. Oni zapomnãli, îe Bëh a Jeho Slovo jsou totäî a îe ho
nemëîe zmãnit.
74 Kdyî se v onãch dnech objevil na scänã prorok a pèedvedl
duchovnå znamenå, duchovnå hlas, a nechal zaznåt v pozadå
Boîåmu hlasu, oni se tomu jen posmåvali a tropili si z toho
îerty.
75 Véichni znàte to starä poèekadlo: ÏBlàzen chodå v
okovaních botàch tam, kam se andãlä obàvajå vstoupit.” To
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vlastnã pësobå tato duchovnå ztràta pamãti. Ona pèivede lidi do
takoväho stavu, kde uî nemajå uvnitè îàdní cit. Nemajå zàjem
o nic duchovnåho.
76 Vezmãte opravdovä duchovnå shromàîdãnå, kde Duch
Svatí uzdravuje nemocnä a rozpoznàvà myélenky, kterä jsou v
srdci a dejte to do tãch cårkvå, tèeba na takovä soustèedãnå jakä
je zde na tomto stadionu a pozorujte, co se stane. Bãhem
nãkolika minut budou véichni vstàvat a odchàzet. Nemajå s tåm
nic do áinãnå. Nechtãjå s tåm måt nic do áinãnå. Budou spåée
naslouchat nãjakä intelektuàlnå èeái.
77 Ale pokud se jednà o moc Jeîåée Krista a Jeho
zmrtvíchvstànå a o Ducha Svatäho, nechtãjå s tåm måt nic
spoleánäho, neboê je to obviæuje. Pàlå je tato vãc, kterà by jim
mãla bít povãdomà. Îàdnä trestànå v pèåtomnä dobã nenå
samozèejmã pèåjemnä. Ale jestliîe se mu podrobåé, pak
ono_ono pèinese ovoce pokànå. Zjiéêujeme tedy, îe kdyî se lidå
zmocæuje duchovnå ztràta pamãti, pak jsou_jsou tito ve
épatnäm stavu. Pozorujeme tuto vãc i nynå. Pèàl bych si
nynå^
78 Musåé bít ztotoînãn. S nãáåm, musåé se projevit. Tvëj îivot
dnes veáer dokazuje, kde jsi ztotoînãn. Jsi ztotoînãn buâ s
Kristem nebo jsi vnã Krista. Nemëîeé bít v polovinã. Nenå zde
takovà vãc jako opilí stèåzliví álovãk. Neexistuje bålí áerní
ptàk. Buâ jsi spasen nebo nejsi spasen. Jsi svatí nebo nejsi
svatí, jedno nebo druhä a tvoje duchovnå stanovisko vëái
Boîåmu Slovu tã ztotoîæuje pèesnã s tåm, kde stojåé. Tak je to!
79 Slovo Boîå prëkaznã obhàjilo, îe kèest Duchem Svatím je
zde tåm stejním zpësobem, jak byl v Den letnic nebo v
kterämkoli jinäm áase. A Jeîåé Kristus je váera i dnes tentíî i
navãky. A tvoje stanovisko vëái tomu dokazuje, jsi-li postiîen
duchovnå ztràtou pamãti nebo nikoli. To souhlaså. Nezàleîå na
tom, jsi-li diàkon nebo dokonce i kazatel, na tom nezàleîå^
Jistã, oni to majå takä. Tak tedy zjiéêujeme, îe to je nakaîlivä a
postihuje to celek. Nynå si véimnãte.
80 Nu, pokud jsem Ameriáan. Pokud jsem Ameriáan, musåm se
ztotoînit se svím nàrodem. Poslouchejte pozornã. Pokud jsem
Ameriáan, pokud jsem se narodil v täto zemi a stal se obáanem,
jsem ztotoînãn s tåmto nàrodem. Vée co je on, jsem jà. Vée co
byl on, jsem jà. Neboê jsem ztotoînãn jakoîto Ameriáan a
potom musåm vzåt véechnu jejå hanbu a véechnu jejå slàvu.
Áåmkoli je ona, jsem i jà, neboê jsem s nå ztotoînãn. Amen. Pèàl
bych si, abyste to pochopili. Jsem ztotoînãn jakoîto americkí
obáan, tedy vée co ona byla, jsem i jà. Vée co ona je, jsem i jà.
Musåm bít jejå áastå. Musåm^ pokud jsem americkím
obáanem, jsem áàstå Ameriky. A vée co je ona, jsem i jà.
81 Nesmåm na to nikdy zapomenout. Pokud chci setrvat
jakoîto praví americkí obáan, musåm si pamatovat, áåm je mëj
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nàrod, neboê jsem ztotoînãn se svím nàrodem. Zapomenout na
nãj, nebo_nebo^ Bojovat za nãj nebo pro nãj zemèåt nebo se
postavit za vãc, za kterou stojå on, musåm se za ni postavit. Co
je mëj nàrod, jsem i jà. Vãc, kterou obhajuje, obhajuji i jà. Bít
vãrním Ameriáanem, musåm bít hotov za ni zemèåt, bojovat,
hàjit ji a véechno uáinit. Vîdyê jsem jejå áàstå. Nemëîete ji
napadnout, pokud jste nenapadli mne. Pokud nãkdo èekne
nãco proti nå, pak to èekne proti mnã, neboê jsem Ameriáan.
Pokud nãkdo èekne nãco proti tobã, jakoîto Ameriáanovi, a
cokoli èekne proti tomuto nàrodu, èekne to proti tobã, neboê jsi
jeho áàstå. Nikdy na to nezapomeæ; pokud zapomeneé, pak màé
ztràtu pamãti, zcela jistã.
82 A pamatuj si, nemëîeé bít americkím obáanem, pokud jsi se
nestal jejå áàstå. Musåé jå bít. Tåm, áåm je Ameriáan, musåé bít i
ty. Musåm bít jejåm ìáastnåkem. Je to mëj nàrod, musåm bít
jeho ìáastnåkem. Co je ona jsem i jà. Viâte, co byla ona, jsem i
jà. Nehledã na to, áåm ona byla, jà jsem stàle tåm, áåm ona byla.
83 Pokud jsem Ameriáanem, vylodil jsem se na Plymoutskä
skàle spolu s nå, s tãmito pèedky. Musel jsem; neboê jsem jejå
áàstå. Jel jsem spolu s Paulem Reverem varovat ji pèed
nebezpeáåm. Pokud jsem opravdoví Ameriáan, pak jsem se
vylodil na Plymoutskä skàle. Jel jsem spolu s Paulem Reverem,
abych ji varoval pèed jejåm nebezpeáåm. Rozumåte, co tåm
månåm?
84 Pèepravil jsem se pèes ledovou èeku Delaware spolu s
Georgem Washingtonem a jeho bosími vojàky. Byl jsem tam,
neboê jsem ztotoînãn s tåmto nàrodem. Co on tehdy uáinil,
jsem áàstå täto vãci; co jà áinåm nynå, je jejå áàstå. Byl jsem
ztotoînãn s Washingtonem u Delaware.
85 Stàl jsem spolu s Stonewallem Jacksonem, kdyî pèesila
proti nãmu byla tak obrovskà a zeptali se jej: ÏJak mëîeé
vydrîet stàt jako kamennà zeâ, kdyî je proti tobã takovà
pèevaha?” Ten malí ostíchaví chlapåk s modríma oáima kopl
botama do prachu a èekl: ÏNevezmu do ìst ani douéek vody,
dokud za nãj nepodãkuji Véemohoucåmu Bohu.” Musåm stàt
spolu s nåm jako kamennà zeâ. [Anglickä slovo stonewall
znamenà kamennà zeâ_pèekl.] Stàl jsem tedy spolu se
Stonewallem Jacksonem. Pokud jsem Ameriáan jsem ztotoînãn
s jeho postojem. Pèeéel jsem Delaware! Bojoval jsem!
86 Vztyáil jsem vlajku. Byl jsem s nimi, kdyî vztyáili vlajku na
Guamu. Potä, co tisåce americkích vojàkë padlo a dostala se
tam malinkà skupina a vztyáila vlajku, byl jsem ztotoînãn s
tåmto vztyáenåm vlajky; jeden kaîdí z nàs. Véichni ameriátå
obáanä byli ztotoînãni s touto vlajkou vlajåcå nad Guamem.
Kdyî jsem uslyéel, îe tam vztyáili vlajku, slzy kanuly po mích
tvàèåch. Byl jsem to jà. Byl jsi to ty. To znamenà my véichni,
kdyî jsme tam s tåm byli ztotoînãni.
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87 Vée co je ona jsem jà. Véechna jejå slàva je moje slàva.
Véechna jejå hanba je moje hanba. Pokud se dopustila nãjakä
hanebnä vãci, pak musåm näst jejå^ a snàéet jejå hanbu.
Pokud se jå pak dostane pocty, jsem poctãn spolu s nå, neboê
jsem s nå ztotoînãn. Nu, bít ztotoînãn, Ameriáan se muså
postavit za celou hanbu Ameriky a celou slàvu Ameriky, za
vée, áåmkoli byla. Vée áåm je nebo bude, jsi s tåm ztotoînãn.
88 A teâ, bít pravím kèesêanem, musåé uáinit totäî. Nesmåme
na to zapomenout. Vée co byl On, jsem s Nåm ztotoînãn. Jsem
ztotoînãn s Nåm.
89 Véimnãte si, On je ve mnã a jà jsem v Nãm. Véimnãte si,
potom kaîdí kèesêan, kterí je opravdovím kèesêanem_
kèesêanem, byl spolu s Nåm, kdyî: ÏProzpãvovaly spolu hvãzdy
jitènå a pläsali véickni synovä Boîå, pèed zaloîenåm tohoto
svãta.” Byli jsme ztotoînãni v tãchto nesmrtelních sfäràch s
Bohem, deset milionë let pèedtåm, neî tento svãt byl zformovàn.
Byl jsem tam tehdy s Nåm. Pokud màm Vãání Îivot, byl jsem
tehdy s Nåm. Byl jsem ztotoînãn s Nåm: ÏKdyî prozpãvovaly
spolu hvãzdy jitènå a pläsali véickni synovä Boîå.”
90 Byl jsem spolu s Nåm, kdyî povolal Abrahama ve vãku
sedmdesàti pãti let a jeho manîelce bylo pãtaéedesàt let a èekl
mu, îe budou måt dåtã. Byl jsem s nåm, kdyî se postavil na TAK
PRAVÅ PÀN: ÏBudu måt dåtã.” Stàl jsem spolu s nåm. Kaîdí
daléå kèesêan stàl s nåm. Byl jsem s nåm, kdyî nastala doba jeho
pokuéenå. Byl jsem s nåm, kdyî éel na vrchol hory obãtovat
Izàka. Byl jsem s nåm, kdyî se objevil ten beran.
91 Byl jsem s Jozefem, kdyî jej odmåtli jeho bratèi, neboê on
byl duchovnå a ti ostatnå byli tãlesnå. Byl jsem s nåm, kdyî si
uvãdomil jakou pohanu muså snàéet od svích vlastnåch bratrë.
Co byl on, jsem jà. Co jsem jà, byl on. ÏNeboê véichni jsme
jedno v Kristu Jeîåéi.” Byl jsem s Jozefem v jeho jàmã, hrobã.
Byl jsem s nåm, kdyî se postavil po pravici faraona. Musåte s
nåm bít ztotoînãni.
92 Byl jsem s Jàkobem tä noci, kdyî zàpasil celou noc s
andãlem. Zàpasil jsem i jà. Våm, îe proéel. Proto jsem zàpasil s
Jàkobem ve stejnä dobã, kdy zàpasil on, neboê jsem jeho bratr.
93 Byl jsem s Mojîåéem, kdyî éel dolë do Egypta. Byl jsem s
Mojîåéem u hoèåcåho keèe. Pokud jsi kèesêanem, jsi ztotoînãn s
tãmito biblickími postavami. Nezapomeæ na to! Byl jsem s
Mojîåéem, kdyî se proti nãmu postavili véichni lidä. Byl jsem s
Mojîåéem, kdyî pèeéel Rudä moèe. Kdyî vztàhl svou ruku a
pohnul se kupèedu a Rudä moèe se otevèelo, byl jsem ztotoînãn
tehdy v Kristu a byl jsem v täto hodinã spolu s Mojîåéem.
94 A co byl jeden kaîdí kèesêan, co byl jeden kaîdí vãèåcå,
kaîdí vãèåcå je nynå ztotoînãn s touto osobou. Co je ona, musåé
s tåm bít ztotoînãn. Nezapomeæ na to. Pokud ne, pak màé
duchovnå ztràtu pamãti; zapomenuls, kdo jsi.
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95 Nynå ztotoînãn s nåm, s Mojîåéem, kdyî pèekroáil moèe.
96 Byl jsem s Eliàéem ve dnech Achaba, kdyî museli uáinit
rozhodnutå, komu budou slouîit, Bohu nebo Bàlovi. Byl jsem
spolu s nåm na hoèe Karmel, kdyî musel uáinit tuto volbu,
neboê jsme ztotoînãni v tomto Tãle, toho stejnäho Boha, se
kterím on byl ztotoînãn. A proto jsme ztotoînãni v tomto Tãle
a potom musåme pamatovat, îe jsme tam byli spolu s nåm. To
souhlaså.
97 Nu, byl jsem s Davidem, kdyî byl odmåtnut svími
vlastnåmi bratry. Byl jsem s Davidem; vy takä, pokud jste
kèesêanä. Musåte bít ztotoînãni v jeho odmåtnutå.
98 Byl jsem s îidovskími mlàdenci v ohnivä peci, kdy je tento
oheæ nemohl spàlit pro pèåtomnost toho átvrtäho Muîe.
99 Byl jsem s Danielem v jàmã lvovä. Byl jsem tam ztotoînãn,
kdyî jej tam obhàjil andãl Pànã.
100 A zcela jistã jsem byl s Nåm na Golgotã. Musel jsem s Nåm
bít ztotoînãn na Golgotã. Musel jsem bít na tomto måstã, a,
nejen îe jsem byl s nåm ztotoînãn na Golgotã, níbrî jsem s nåm
na Golgotã zemèel. Kaîdí kèesêan muså zemèåt spolu s nåm na
Golgotã. Pokud nezemèeé spolu s Nåm na Golgotã, nemëîeé Mu
patèit. Byl jsem tam, kdyî zemèel. Zemèel jsem spolu s Nåm. A
pak jsem byl spolu s Nåm, kdyî vstal z mrtvích. Vstal jsem
toho velikonoánåho ràna spolu s Nåm v zmrtvíchvstànå. Cokoli
On uáinil byl jsem tam spolu s Nåm; stejnã tak kaîdí vãèåcå.
101 A nynå sedåm na nebesåch v Kristu Jeîåéi, maje véechnu
pekelnou moc pèemoîenou, skrze Nãj. Kaîdí kèesêansky vãèåcå
byl posazen stejním zpësobem, neboê musåé bít takto
ztotoînãn.
102 Nynå shledàvàm sebe, v tãchto poslednåch dnech spolu s
mnohími vãèåcåmi kèesêany, ztotoînãnäho v Jeho sluîbã. ÏOn
je tentíî váera, dnes a na vãky.” Shledàvàm se v tomto dni
ztotoînãn v Jeho sluîbã. Shledàvàte se stejním zpësobem,
vãèåte tomu a kràáåte s tåm? Véimnãte si, skutky, kterä On áinil,
èekl, îe vãèåcå bude áinit stejnä vãci. ÏSkutky, kterä jà áinåm i
vy áiniti budete.” Mëîete bít tedy ztotoînãni s Nåm? A pak
kdyî pèichàzå pohana pro Slovo, mëîete snàéet tuto pohanu
jako On, viâte, ztotoînãni s Nåm? Byl jsem s nåm ztotoînãn.
103 Byl jsem s Nåm v Den letnic. Byl jsem tam nahoèe s
uáednåky, ztotoînãn s nimi ve kètu Duchem Svatím.
104 Jsem zvãdav, jestli cårkev netrpå nynå ztràtou pamãti v
takoväm rozsahu, îe nãkteèå z nich nevãèå, îe zde je Duch
Svatí. Vidåte, kam dospãla cårkev? Je to velice épatní pèåpad
ztràty pamãti! Viâte, oni zapomnãli, îe to byl tehdy Jeîåé
Kristus. Oni zapomnãli, kdo byl Jeîåé Kristus. Oni to
zapomnãli. Oni si myslå, îe byl pouhím zàkonodàrcem,
prorokem nebo dobrím muîem. Zapomnãli, îe byl Bohem.
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Zapomnãli, îe On je ten stejní váera, dnes a navãky. A cårkev
trpå épatním stavem duchovnå ztràty pamãti. Oni zapomnãli na
véechny tyto vãci. A våce to nechàpou.
105 Musåme bít spolu s uáednåky o Letnicåch, ztotoînãni s
nimi. Byl jsem ztotoînãn s Petrovím kàzànåm v Den Letnic, ve
Skutcåch, druhä kapitole. Slyéel jsem, co èåkal. Vãèåm tomu, co
on èekl. Byl jsem posluéen toho, co èekl. Nynå jsem ztotoînãn s
tou stejnou vãcå.
106 Nemãjte duchovnå ztràtu pamãti. Neboê se ztotoînåte s
nãáåm jiním. Stëjte s tåmto Slovem!
107 Byli jsme s Cårkvå, kdyî byla povãèena Jeîåéem Kristem, ve
Skutcåch, v 16. kapitole. ÏJdouce po celäm svãtã, kaîte
evangelium véemu stvoèenå.” Chci se zde ztotoînit: ÏPo véem
svãtã, véemu stvoèenå.” ÏZnamenå pak ti, kteèåî uvãèå, tato måti
budou,” mëîeé se s tåm ztotoînit.
108 Nu, tedy, jsi s tåmto ztotoînãn nebo trpåé nãjakou duchovnå
ztràtou pamãti a shledàvàé, îe nevãèåé, îe tato znamenå
provàzejå vãèåcå? Vidåé, pokud tomu nevãèåé, pak trpåé duchovnå
ztràtou pamãti, vidåé, zapomnãls, co Bëh zaslåbil. On èekl:
ÏZnamenå pak ti, kteèåî uvãèå, tato måti budou.” Nezapomeæ na
to. Chceé-li bít kèesêanem, nemëîeé na to zapomenout. Musåé s
tåm bít ztotoînãn.
109 Musåé bít ztotoînãn se svatím Janem 14. kapitola, 12. veré:
ÏKdo vãèå ve mne, skutky kteräî jà áinåm i on áiniti bude.”
Nezapomeæte na to. Pokud zapomenete, trpåte duchovnå
ztràtou pamãti. Zapomnãli jste, kím jste. Zapomnãli jste na
víznam vaéeho svãdectvå.
110 A co èeknete na to, co On èekl: ÏZëstanete-li ve mnã a Moje
Slova ve vàs, mëîete prosit zaá chcete a stane se vàm”? Jste s
tåm ztotoînãni, vãèåte, îe je to Pravda? U Marka 11 On èekl:
ÏKdoî by koli èekl hoèe täto: Zdvihni se a vrz sebou do moèe, a
nepochyboval by v srdci sväm, ale vãèil by, îe se stane, coîkoli
då, staneê se jemu tak, coî by koli èekl.” Mëîete zde bít
ztotoînãni, vãèit, îe je to Pravda? Pokud ne, pak trpåte
duchovnå ztràtou pamãti.
111 A_a zapomnãli jste, ztratili jste vaéi kèesêanskou
rovnovàhu. Nemëîete poznat, kam patèåte. Èåkàte: ÏJsem
metodista, jsem baptista. Våm o tom toto. Jsem letniánå, jsem
ten, tamten, nebo onen.” Buâ bedliví! To mëîe bít znàmkou
nemoci, kterà se na tobã projevuje, îe trpåé duchovnå ztràtou
pamãti.
112 Èåkàé: ÏNu, bratèe Branhame, jà_jà vãèåm tomuto, a jà_jà
mohu sotva^” Poákej na okamîik. Pokud Bëh zaslåbil áinit
tyto vãci a èekl, îe zde budou v poslednåch dnech a tvoje
vyznànå våry tã chce od toho odtàhnout, pak je to zèetelním
znamenåm, îe na tobã mohu pozorovat znàmku nemoci. Je to
duchovnå ztràta pamãti, zapomnãl ses ztotoînit se Slovem.
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113 Èåkàé: ÏNevãèåm, îe nemocnå jsou uzdraveni.” Pak tedy
màé duchovnå ztràtu pamãti.
114 Èåkàé: ÏNevãèåm v kèest Duchem Svatím.” Duchovnå
ztràta pamãti!
115 Èåkàé: ÏJà_jà nevãèåm, îe Bëh zaslåbil tyto vãci pro
poslednå dny.” V tom pèåpadã jsi naslouchal nãjakämu vyznànå
våry nebo nãjakä doktrånã, måsto Bibli. Màé duchovnå ztràtu
pamãti. Nevåé tedy, kam patèåé. Vyznàvàé, îe jsi Ïkèesêanem” a
popåràé Slovo. To tã pèivàdå znovu k duchovnå ztràtã pamãti,
viâ, nevåé na áem stojåé. Trpåé duchovnå ztràtou pamãti.
Nemëîeé se ztotoînit s Påsmy.
116 Musåé bít spolu s uáednåky. Musåé bít zajedno s Påsmem, s
Cårkvå, kterà obdrîela povãèenå. No, nynå, kdyî Cårkev
obdrîela povãèenå: ÏJdouce po véem svãtã, kaîte evangelium;
znamenå pak ti, kteèåî uvãèå,” to bylo jejå povãèenå. Nynå oni
majå^ To bylo to povãèenå.
117 Ale oni jsou v tãîkäm stavu duchovnå ztràty pamãti,
obdobnã jako Eva majå^ na sobã, v zahradã, jednoho dne. Ona
je jako Izrael, trpå tou stejnou nemocå, je to alergie zpësobenà
dietou ze seminàèe, kterí tã pèivede k duchovnå ztràtã pamãti.
Stravujete se dietou ze seminàèe a véichni jste dostali opravdu
tãîkou ztràtu pamãti. Nevãèåte niáemu, co èåkà Bible.
118 V takoväm stavu se nachàzå dneénå cårkev. A to zapèåáiæuje,
îe dnes nemëîeme måt probuzenå. V takoväm stavu se dnes lidä
nachàzejå. Tak se pèiotràvili nad nespàleními kousky uhlå
véelijakäho haraburdå a kaîdäho izmu, kterí vysedãli, îe nevå,
co je spràvnä a co je nespràvnä. Pèesnã tak. Nemohou si
vzpomenout na Pàna. Nemohou si vzpomenout na Jeho Slovo.
Nemohou si vzpomenout na Jeho zaslåbenå.
119 Stejnã tak to bylo s Izraelem, kdyî se Jeîåé ukàzal na scänã.
Nemohli si vzpomenout na to, îe: ÏPanna poáne.” Nemohli si
vzpomenout na to, îe Mojîåé èekl: ÏPàn Bëh vàm vzbudå
proroka, jako mne.” Trpãli duchovnå ztràtou pamãti.
120 Stejnã tak je to s dneénå cårkvå. On èekl: ÏStane se v
poslednåch dnech,” îe se stanou tyto vãci, kterä nynå vidåme, îe
se dãjå, a cårkev sedå tak mrtvà jak o pëlnoci. Co je to?
Duchovnå ztràta pamãti. Nazívàme se letniánåmi a nemëîeme
se ztotoînit, nemëîeme se ztotoînit ve Slovã, kdyî je To
kàzàno v moci a zmrtvíchvstànå Krista; a On je zde mezi nàmi,
pèedvàdå a áinå pèesnã To, co èekl, îe bude áinit. Pak,
pozorujte, denominaánå systäm nàs pèivedl k duchovnå ztràtã
pamãti. Trpåme. Nevåme kam patèåme. Nãkdo pèenese svëj
papår z täto cårkve do druhä cårkve a do täto cårkve a tohoto
izmu a tamtoho izmu. Vidåte?
121 Áeho je nàm zapotèebå, je daléå Amos, kterí pèijde na scänu
s TAK PRAVÅ PÀN. Pèijali bychom jej? Pèibliînã stejnã jak oni.
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Oni jej vëbec nepèijali. Nepèijali by jej stejnã tak dnes. Sotva
by naéel na nãjakäm måstã svä stàdo, kde by kàzal. Nu, je to
pèesnã tak, neboê cårkev trpå duchovnå ztràtou pamãti.

122 Nu, proá? Bëh pro tyto poslednå dny zaslåbil: ÏKdy se mà
objevit Syn álovãka,” podle Lukàée, 17. kapitoly, Ïa znamenå,
kterä se udàlo v Sodomã, se mà stàt znovu.” A lidä uvidãli, jak
se to stalo a nãkteèå z nich tomu dokonce nevãèå. Myslå si, îe je
to telepatie. Myslå si, îe je to âàbelskí duch. Co je to? Trpå
duchovnå ztràtou pamãti. Pèesnã tak. Nemohou Pàna pochopit.
ÏJeîåé Kristus váera i dnes tentíî jest, i na vãky.” On zde dnes
je tåm, áåm byl tehdy.

123 Ale co se stalo, nemëîeme se uî våce ztotoînit se Slovem.
Proá? Ona, ona uî nevå jestli je lçîå nebo jestli je cårkvå.
Nepèeje si bít nazívàna lçîå a nemëîe bít nazívàna cårkvå;
neboê bít nazívàna cårkvå, znamenà bít ztotoînãna s Kristem.
To je pèåáina jejå duchovnå ztràty pamãti. A ona si nepèeje, aby
jå èåkali lçîe. A proto zde våce nenå letniánå cårkev,
metodistickà cårkev, baptistickà cårkev; níbrî letniánå lçîe,
metodistickà lçîe a baptistickà lçîe, neboê ona nemëîe bíti
våce ztotoînãna se Slovem. A i kdyî se manifestuje Slovo, oni
tomu nadàle nevãèå. Je to nemoc, duchovnå ztràta pamãti.
Nemohou se ztotoînit; nevå kam patèå. To souhlaså.

124 Je to pèesnã tak, jako kdyî nãco kèåîåme. Jak jsem áasto
èåkàval: ÏVîdycky jsem myslel, îe jedna z nejhloupãjéåch vãcå,
jakou jsem kdy vidãl, je mezek.” Vidåte, je to kèåîenec. Vidåte,
jeho màma byla klisna, jeho otec byl osel a on nevå kam patèå.
Ale je zde daléå vãc, mëîete_mëîete jej zkèåîit s oslem a
potom^ nebo dostat mezka, ale ten mezek se uî nemëîe våce
rozmnoîovat. Vidåte, nemëîe. Nemëîete jej nic nauáit. Je
tvrdohlaví. Nemëîete mu nic èåci^ Mëîete jej rozeétvat pro
ty jeho velkä dlouhä uéi a bude áekat na ten nejdeléå den ve
sväm îivotã, kràtce neî zemèe, aby vàs kopl. Toê vée. Vîdy
vyákàvà na vhodnou pèåleîitost, pokud se mu naskytne, nãáåm
do vàs praétit.

125 A to mi pèipomånà mnoho takzvaních hybridnåch
kèesêanë. Kèåîili cårkev aî se dostavila ta nemoc, duchovnå
ztràta pamãti. A uî se våce nemohou rozmnoîovat.

126 Mluvå se o kèåîenäm zrnu. Kèåîenä zrno to nenå nic. Je to
nejhoréå vãc, jakou mëîete vloîit do ìst, nãco zkèåîenäho. Z
toho dëvodu musåte bràt tyto malä sklenåkovä sazenice, nãjakí
zkèåîení neèàd a oéetèovat to postèikem a kurírovat to a
rozmazlovat. Proá? Protoîe to nemohou uchrànit pèed hmyzem.

127 Avéak ryzå plnokrevnåk, nemusåte na nãj pouîåvat
prostèedkë proti hmyzu. On mà sålu sàm v sobã, aby se sàm
zbavil hmyzu. A toto je zapotèebå opravdovämu, ryze
duchovnåmu muîi, aby se mu vyhíbal hmyz nevåry.
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128 Vezmãte staräho mezka a promluvte k nãmu, èeknãte: ÏHej,
chlape, chci udãlat to nebo ono.”

129 Ani sebou nehne: ÏHi! Hi! Hi!” Jeho velikä uéi se kymàcejå
nahoru a dolë. Vidãl jsem spoustu takzvaních kèesêanë tohoto
druhu.

130 Èekneé: ÏJeîåé Kristus váera i dnes tentíî jest, i na vãky. A
znamenå pak ti, kteèåî uvãèå tato måti budou.”

131 ÏHm? Vãèåm, îe dny zàzrakë pominuly. Hm? Hm? Hm?”
Vidåte, nevå áemu vãèå. Nevå nic. Nevå odkud pèiéel; nevå kam
jde. Trpå koæskou ztràtou pamãti. Nevå odkud pèiéel a nemëîe
jåt dàl.

132 Ale màm ràd ryzå plnokrevnåky. Ç, ten je jemní. Mëîeé si s
nåm promluvit. Vå, kdo je jeho otec, kdo byla jeho màma, kdo
byl jeho dãdeáek a babiáka. On mà svëj rodokmen a mëîe
prokàzat odkud pèiéel.

133 A jà màm ràd kèesêany s rodokmenem, kteèå se mohou
vràtit zpãt do Slova Boîåho aî ke dni Letnic a ztotoînit se s
tãmito svatími, kde na nã sestoupila moc Ducha Svatäho. Toto
je kèesêan s rodokmenem. Vå, odkud pèiéel. Ten se neztotoîæuje
s metodistou, baptistou, áåmkoli jiním. On se ztotoîæuje podle
Slova Boîåho. On vå pèesnã, kde stojå. Teáe v nãm kràlovskà
krev jeho Otce; krev Jeîåée Krista. Vå co to pësobå! Vãèå
kaîdämu Slovu. Bëh pësobå skrze nãj a dokazuje to
znamenåmi, kterà zaslåbil, îe jej budou provàzet. Netrpå
duchovnå ztràtou pamãti. Je to ryzå plnokrevnåk. To màm ràd.

134 Ale dneénå cårkev se nachàzå v tãîkäm stavu duchovnå
ztràty pamãti. Nevå kam patèå. Zapomnãla na to, zapomnãla na
véechno, co z nå dãlà Cårkev.

135 Co nàs uáinilo tak bohatími? Dostali jsme se znovu do
stavu Laodiceje, upadli jsme znovu do toho stavu bohatstvå, ve
kteräm se nachàzel Izrael. Dokud byl chudí a musel dëvãèovat
Bohu ve véem co áinil a co mãl, dëvãèoval Bohu; a potom Bëh
byl s nåm a on byl duchovnå a prospåval. Ale kdyî zbohatl, hle,
co se mu pèihodilo: vystavãl si mãsta, jejich îeny se staly
nemoràlnåmi, jejich muîi s tåm souhlasili, jejich kazatelä zruéili
véechny zàbrany a opovrhovali proroky. A to je stav, do
kteräho dospãli. A to zpësobilo, îe zapomenuli odkud pèiéla
tato poîehnànå.

136 A vy metodistä a vy baptistä a vy presbyteriàni! Vy
metodistä si moînà vzpomenete na John Wesleye. Vy baptistä!
A John Smith plakal nad lidskími vãcmi, aî jej jeho manîelka
musela väst ke stolu, neboê jeho oái se opuchnutåm uzavèely,
nàsledkem plàáe a modlitby po celou noc. Co se to stalo?

137 John Wesley èekl, îe jedna z nejhoréåch vãcå^ Tuéåm, îe
to byl jeden z prvnåch metodistickích otcë, kterí èekl:
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ÏZneuctãnå dcer metodistickä cårkve je, îe zaáånajå bít tak
svãtskä, îe noså prsteny na svích prstech.” Co by na nã èekl
dnes v éortkàch?
138 Co se stalo? Duchovnå ztràta pamãti. Je to pèesnã tak,
zapomnãli jste odkud jste pèiéli. Màte ty véechny vãci, neboê
Boîå danost, dobrota, to pro vàs uáinila.
139 Myslåte si, îe je to podivnà vãc? Souhlaså to pèesnã s Duchem
Jeîåée Krista, proroctvåm. Ve Zjevenå, 3. kapitole, je èeáeno:
ÏNeboê pravåé: ïBohatí jsem a îàdnäho nepotèebuji,’ a nevåé, îe
jsi bådní, mizerní a chudí a slepí a nahí a nevåé o tom.” Vidåte,
nevå o tom! Co je to? Duchovnå ztràta pamãti. Nevå o tom.
140 Cårkve nynå majå penåze. Nenå zde cårkev, sotva, v täto
zemi, aniî by mãla hodnotu milionë kràt milionë dolarë.
Stavby za miliony a miliony dolarë v budovàch a jmãnå a kàîå,
îe pèåchod Pànã je blåzko. ÏïBohatí,’ a pravå, ïa nic
nepotèebuji.’” Nejläpe vzdãlanå kazatelä, jacå zde kdy byli,
znajå våce teologie, neî kdykoli znali. A majå nejvãtéå budovy v
nejvybranãjéåch okrscåch ve mãstã. Okamîitã dostanou
véechno, co se jim zlåbå. A co potom udãlajå? Dostanou
duchovnå ztràtu pamãti a zapomenou, îe to byl Bëh, kterí to
pro nã uáinil, pèesnã jako Izrael.
141 A Bible prorokuje, Jeîåé Kristus poslal Sväho andãla k
Janovi a èekl, îe ten poslednå cårkevnå vãk bude trpãt duchovnå
ztràtou pamãti. Byli Ïbådnå,” pamatujte. Myslå si, îe jsou velcå.
Myslå si, îe nãco znamenajå. Ale On èekl, îe byli Ïbådnå,
mizernå, chudå, slepå a nazå a nevå o tom.” A nenå zde îàdnà
moînost, jak jim to èåci.
142 Nu, kdyby byl na ulici zneuctãní álovãk nebo nahà îena,
na ulici, slepà, pak by to byl politovànåhodní stav, nachàzet se
v takoväm stavu. Ale kdyby byli pèi zdraväm rozumu a vãdãli,
kdo jsou, îe jsou lidskími bytostmi a je zde pèedpoklad, îe by
mãli måt na sobã éaty; nu, jdãte tam; oni jsou_oni jsou lidskími
bytostmi, pèedstårajåcåmi totoînost s lidskou rasou; a tam stojå,
Ïbådní, mizerní, chudí, slepí a nahí.” A pèibliî se k nãmu a
èekni: ÏBratèe, jsi nahí.”
143 ÏNo, dovolte! Jsem doktor Ten-a-ten! Nepleê se do cizåch
vãcå. Èåkàm ti, îe patèåm k Tomu-a-tomu! Nemuså tã to
zajåmat, ty nàboîenskí fanatiku, nemusåé mi nic èåkat!”
[Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.]
144 Èeknãte jim: ÏNesluéå muîëm dãlat toto a lidem nesluéå
dãlat to, co dãlajå.”
145 A ihned vàm dajå najevo, jak je jejich pastor tolerantnå.
Vidåte? Co to znamenà? To znamenà, îe zapomnãli na pèikàzànå
Pàna Jeîåée. A pak, kdyî sestoupå a pèedvede znamenå a
zàzraky, kterä zaslåbil, nebudou tomu vãèit. Je to duchovnå
ztràta pamãti. Hleâte, oni zapomnãli! Jsou nazå a nevå o tom,
neuvãdomujå si to.
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146 Myslå si: ÏJen kvëli tomu, îe patèåm k nãjakä cårkvi, jen to
je nezbytnä.” Ç, bratèe, to pro Boha neznamenà våc, neî bít
zednàèem nebo áåmkoli jiním, pèåsluénåkem nãjakä lçîe. Patèit
k nãjakä cårkvi, to pro Boha nic neznamenà.
147 Musåte bít syny a dcerami Boîåmi. Musåte bít narozeni z
Boha a Bëh je Slovo. Kdyî jsem se stal áàstå sväho otce, stal
jsem se plnostå sväho otce. Kdyî ses stal áàstå Boîå, stal ses v
plnosti Bohem. Celä Jeho Slovo, Vãèåé tomu véemu.

Duchovnå ztràta pamãti.
148 Co kdybys nevãdãl jak se jmenujeé? A pokud je tomu tak,
pokud pochàzåé z nçbl rodiny, coî pèedpoklàdàm, îe je pravda,
pokud pochàzåé z rodiny dobrích lidå a zapomnãls na jmäno
täto rodiny a jdeé na veèejnost a dãlàé ostudu? Lidä ti èeknou:
ÏNenå tvoje jmäno Jones,” nebo kteräkoli jinä. ÏNu, nevåm,
kím jsem byl.” Vidåte? V poèàdku, hleâte, je to hroznà vãc,
hrozní stav, kdyî do nãj upadneé.
149 Nu, zrovna tam upadla cårkev. Pèedpoklàdalo se, îe bude
reprezentovat Jeîåée Krista. Ale ona na to zapomnãla, neboê
vstèebala do sebe konfese a denominace a pèijali to måsto
Slova. ÏA jsou nazå, slepå, mizernå a nevå o tom,” a nenå îàdnà
moînost, jak jim to èåci.
150 Snad se uî nikdy nedostanu do Birminghamu, ale nechê to
oni uslyéå alespoæ v tomto jedinäm pèåpadã. Vidåte? Vidåte? V
poèàdku. Jsem pouze^ Nenesu zodpovãdnost za nic, jen za
setå Semene. Bëh dohlåîå na to, aby padlo do pëdy, kterà je pro
nã uráena.
151 Zapomnãli, ano, zapomnãli na Slovo zaslåbenå. Zapomnãli
na to. Izrael se nachàzel v täto obtåînä situaci, kdyî pèiéel
Jeîåé. Zapomnãl na to. Oni vyhlåîeli, ç, èåkali, îe vãèå v pèåchod
Mesiàée. Ale kdyî Mesiàé pèiéel a identifikoval se
prostèednictvåm Slova, mãli tak mnoho tradic, îe Slovo Boîå
zbavili moci.
152 A Jeîåé zaslåbil, îe tãsnã pèed koncem áasu: ÏBude to stejnä,
jako v Sodomã.” Bude se to shodovat a lidä jsou tak tradiánã
zaloîeni, îe zbavå Boîå zaslåbenå moci jejich tradicemi.
Duchovnå ztràta pamãti! Je to pèesnã duchovnå ztràta pamãti.
Hleâte, oni zapomnãli na tyto vãci.
153 Ç, patèåm k tomuto. Jà_jà jsem uáinil toto. Tancoval jsem v
Duchu. Áinil jsem toto. Dobèe, ale, ale, to s tåm nemà îàdnou
souvislost, vëbec ne.
154 Jak mëîeé bít kèesêanem a popårat Slovo? Nenå to moînä.
Bëh je Slovem. Jestliîe Slovo je v tobã, pak ty a Slovo jste
totäî. Jsi vée, co je Slovo. Amen. Pokud îiji v täto generaci,
musåm bít tåm, áåm je áàst Slova zaslåbenà pro tuto generaci.
Màm li bít kèesêanem, musåm se ztotoînit se véåm, co Bible
zvãstuje, a stàt za tåm.
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155 Haleluja! Nechê si mne oznaáujå za nàboîenskäho fanatika,
pèesto se nynå cåtåm opravdu posvàtnã. Ano, pèåteli.

156 Musåm se ztotoînit se véåm, co tvrdå tato Bible. A ona mà
svä nàroky, a, pokud jsem nebyl postiîen touto modernå
duchovnå ztràtou pamãti, pak budu a mohu bít, s nå ztotoînãn.
Pokud ovéem toto popåràm, pak trpåm duchovnå ztràtou
pamãti; nãco se stalo, pèijal jsem krädo nebo uáenå nãjakä
cårkve nebo skupiny lidå. ÏNejsem schopen to uáinit,” jakmile
pèichàzå Slovo a ztotoîæuje se.

157 To je dëvod, proá Jeîåé nebyl poznàn. ÏÇ,” èåkajå, Ïnu,
tento muî je svatí a nàé svatí knãz, nàé svatí ten.”

158 A Jeîåé èekl: ÏJste z vaéeho otce âàbla a áinåte jeho
skutky.”

159 Våte o tom, îe Kain takä obãtoval dobrou obãê? On byl
upèåmní, postavil oltàè, poklekl, uctåval a obãtoval obãê a
modlil se k Bohu. A pokud Bëh, pokud toto je vée, co od tebe
Bëh poîaduje, abys patèil k nãjakä cårkvi a mãl oltàè a platil
svoje desàtky a chodil do kostela a vedl dobrí îivot; pokud to
je vée, co On poîaduje, pak On byl nespravedliví, kdyî
odsoudil Kaina, neboê on uáinil totäî. Ano, pèåteli. Pèesnã
tak.

160 Ale nàboîenstvå znamenà Ïpèikrytå” a nemëîeé bít pèikryt
skrze svoje vlastnå dobrä skutky. Je zde pouze jedna vãc,
kterou Bëh pèijme a to je Krev Jeîåée Krista. To je jedinä
pèikrytå. Kromã toho, kdyî èekneé: ÏOstèåhej krädo,” duchovnå
ztràta pamãti! Pèesnã tak.

161 Véimnãte si nynå, oni zapomenuli jejich Slovo. Zapomenuli
Bibli. Zapomenuli zaslåbenå. Pokouéejå se îåt v lesku toho, áåm
byli metodistä, áåm byli baptistä, áåm byl nãkdo jiní. Zde je
zaslåbenå pro tento den. A Bëh je vyslovuje skrze Svä Slovo a
znovu dokazuje a dosvãdáuje, îe je to tak a oni tomu pèesto
nevãèå. Duchovnå ztràta pamãti. Pèesnã tak. Ìplnà, totàlnå
ztràta pamãti, absolutnã, vëbec tomu nevãèå.

162 Jeden francouzskí vojàk. Vypràvãli mi kràtkí pèåbãh; dèåve
neî ukonáåme. Ani jsem si neuvãdomil, îe uî je tak pozdã a
màm zde pèed sebou asi deset strànek poznàmek, ke kterím
jsem se nedostal; snad to udãlàm jindy. Dàvejte pozor,
francouzskí vojàk. Vràtila se hromada vojàkë z armàdy a byli
postiîeni touto ztràtou pamãti. Byla zpësobena éokem ve vàlce.
A mãli program a oni_oni pozvali lidi, kterím schàzeli jejich
milovanå, aby je oslovili a pokusili se, pokud to bude moînä,
tyto chlapce identifikovat. Nebyla uî pro nã îàdnà nadãje.
Snad jenom jednomu nebo dvãma z nich to doélo. A ty ostatnå
vzali a chystali se je umåstit do sanatoria, kde mãli setrvat do
konce sväho îivota.
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163 A jeli ve vlaku ìboáåm; a zastavili na stanici, dovolili
chlapcëm jåt ven a narovnat si nohy. A stràîce vystoupil na
ìboáå a pozoroval je, neboê kvëli ztràtã pamãti, nu, oni_oni je
museli sledovat.

164 A tak tam pozorovali jednoho mladäho chlapåka, vystoupil
ven a zaáal koukat na vodnå nàdrî a potom se zadåval na ìboáå.
Tèel si tvàèe a pozoroval. A podåval se znovu a uvidãl vodnå
nàdrî. Rozhlädl se kolem, na stanici, a zaáal kràáet. Måsto toho
aby jej ten stràîce zastavil, sledoval jej.

165 Vystoupil na nàvréå a éel dolë ìzkím chodnåákem, odboáil
doprava a vystoupil na daléå malä nàvréå, a pèiéel k malä
dèevãnici. Rozhlädl se. Na verandu pèiéel starí muî s
plechovkou v ruce, otevèel nàruá a objal jej. Oslovil jej: ÏMëj
synu, vãdãl jsem, îe se vràtåé. Èekli mi, îes padl, ale jà jsem
vãdãl, îe se vràtåé.” A chlapec se vzpamatoval. Ztràta pamãti
jej opustila. Poznal, kím byl. Poznal, kdo byl jeho otec.

166 Ç, vojåne kèåîe, kterí sis zpësobil éok bãhem vícviku,
mnoho éokë zpësobeních denominacå a vyznànåmi våry, proá
bys na nãkolik minut nevystoupil kupèedu a nerozhlädl se
kolem täto Bible? Snad ses uî jednou prochàzel kolem a naéels
svou identitu zde ve Slovã, jakoîto vãèåcå. Moînà jsi Jej neznal.
Mëîeé se vzpamatovat jako marnotratní syn a najåt se. Mëîeé
najåt svou totoînost ve Slovã Boîåm.

167 Jistäho dne, nedàvno, nãkdo èekl: ÏAle bratèe Branhame,
podåvej se na nàs, letniánå, jakä nàdhernä kostely màme. Nu,
my, màme ékolenä kazatele.”

168 Poslyé, kdyî se muî oîenå s îenou, on nedëvãèuje jejå kràse.
Nikoli. Dëvãèuje vãrnosti jejåho slibu, jejåmu slovu. Nedëvãèuje
jejå kràse. Dëvãèuje jejå vãrnosti.

169 A stejnã tak je to se sæatkem Boîåm, pak nedëvãèujeé
nãjakím nàdherním kostelëm, kterä postavåte, níbrî
zaslåbenåm, kterà dal Jeîåé Kristus, îe: ÏVáera i dnes tentíî jest
i na vãky.” Vãèåte tomu? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]

Skloæme nynå na chvåli svä hlavy.

170 Uvaîuji dnes veáer, v täto budovã kde sedå lidä, kde se
nachàzejå muîi a îeny, kteèå jsou Vãánå, pro Vãánost spoutanå
lidä a våte o tom, îe jednoho nebo jinäho dne se musåte setkat s
Bohem. A uvaîuji o tom jestli jste nemãli malí nàbãh täto
ztràty pamãti a mãli^ Byli jste ztotoînãni s nespràvnou vãcå
a chtãli_chtãli byste se dnes veáer dëkladnã prozkoumat a
zjistit, îe se chcete ztotoînit s Jeîåéem Kristem? Chcete
zvednout svoje ruce a èåci: ÏModli se za mne, bratèe Branhame,
jà_jà chci bít identifikovàn jakoîto opravdoví kèesêan,
opravdoví vãèåcå.” Bëh Tã îehnej. Bëh tã îehnej. Îehnej vàs.
Ç, ano, véude kolem. Pàn Bëh vàm îehnej.
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171 Nãkdo na balkonã, èåkàé: ÏBratèe, skuteánã vãèåm, îe je to
Pravda. Myslåm, îe jako kèesêanä uî nejsme ti stejnå kèesêanä
jako pèed läty.”
172 Co je to s vàmi letniánå lidä, pèece vaée matky a otcovä mãli
ve zvyku se postavit nãkam na ulici a buéit na starou
tamburånu. A vaée matka, jak ona musela^ byla unavenà a
namàhala se s vàmi, malími dãtmi. Nãkdy jsi musel jåt
neobleáení a rëznã, ale tàta a màma byli oddanå vãci,
vyzdvihnout Krista.
173 Podåvejte se, co jste udãlali, vy letniánå lidä. Pèed padesàti
läty jste vystoupili z organizace. To vàs uáinilo letniánåmi,
oddãlili jste se od nevãèåcåho. ÏA navràtili jste se jako svinã
umytà do kaliétã sväho a pes k vívratku svämu,” navràtili jste
se a udãlali jste tu stejnou vãc, udãlali jste ten samí neèàd jak
ten, kterí jste opustili. Co se to dãje? Duchovnå ztràta pamãti
se zmocnila lidå. Màte nynå svoje vyznànå våry a denominaánå
papåry a jdete spolu s tãmi ostatnåmi, chcete bít spolu s tãmi
ostatnåmi. Povolili jste vaéim îenàm, ostèåhat si vlasy, låáit se.
Vy, vy jim dovolujete to véechno áinit, dovolujete véechny tyto
nesmysly v_v cårkvåch. Co je to? Duchovnå ztràta pamãti.
174 Pak, prvnå vãc, våte, kdyî Bëh zaáånà navétãvovat,
uprostèed lidu, co se pak dãje? Nemëîete to pèijmout. Vidåte,
onemocnãli jste tou ztràtou pamãti v takoväm rozsahu, vidåte,
jedinà vãc, kterou jste doposud slyéeli. Nepovaîujete za
spràvnä, îe byste mãli z tãchto vyznànå våry na nãkolik minut
vykroáit a chopit se Bible a pèesvãdáit se, s áåm se mà ztotoînit
kèesêan? ÏTato znamenå budou provàzet ty, kteèå uvãèå!”
175 Skutky, Petr èåkà: ÏÁiæte pokànå a pokèti se jeden kaîdí z
vàs ve Jmänu Jeîåée Krista na odpuétãnå hèåchë a pèijmete dar
Ducha Svatäho; Vàmê jest zajistä zaslåbenå stalo se a synëm
vaéim, i véechnãm, kteèåî daleko jsou, kteríchîkoli povolal by
Pàn Bëh nàé.” Pokud vàm èeknou, îe to tak nenå, pak vàé
pastor mà tãîkí pèåpad duchovnå ztràty pamãti. Nemëîe sàm
sebe ztotoînit s touto Cårkvå; nikoli organizacå; Cårkvå,
mystickím Kristovím tãlem.
176 Nynå je Duch Svatí zde. Je zde za tåm ìáelem, aby uáinil
pèesnã to samä, co zaslåbil uáinit. Zatåmco jste nynå zde a
sklànåte svä hlavy, setrvejte v modlitbã. Nechê promluvå sàm
Duch Svatí. A pozorujte jestli to^ Kaîdí jeden vå, îe je to to
zaslåbenå, kterä je pro tento den. Nynå vy, kteèå jste v nouzi, dnes
veáer, vy, mnozå z vàs zdvihli svoje ruce. Prve neî toto uáinåte^
177 Jsem zvãdav, zatåmco jsme zde a skuteánã se modlåme za
nemocnä, jsem zvãdav, jestli jsme s to odmåtnout tuto nevåru,
tuto denominaci, toto vyznànå våry, kterä vàm èåkà, îe tyto vãci
tak nevypadajå, toho, kterí se vàs snaîå pèesvãdáit, îe je to od
âàbla. Jestliîe toto áinå: ÏNebude jim odpuétãno ani v tomto
svãtã, ani v budoucåm.” Co kdyî je to Pravda? Pomyslete, co
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kdyî Toto opravdu je, kde potom jste? Vidåte, nemusåte to ani
vyslovit; staáå, îe tomu vãèåte ve sväm srdci. A zde se nachàzejå
lidä, kteèå tomu vãèå. Byl jsem zde minulä dva veáery a snaînã
jsem o nãco usiloval, prostã, nu, zadrîet a ukousnout si jazyk,
abych se zdrîel a neèekl to na rovinu.
178 A pamatuj si, pèåteli, je to mezi tebou a Bohem. Co kdyî se
mílåé a ty o tom takto smíélåé? Våé co se pak stane, nebude ti to
nikdy odpuétãno. Duchovnå ztràta pamãti, pëjdeé rovnou do
Vãánä smrti, nevåry. ÏKdo nevãèå, jiî je odsouzen!”
179 Nynå se modlete za vaée nemoci, èeknãte: ÏPane Jeîåéi, Tys
zaslåbil. Jà^”

Snad se zde nachàzejå nãjacå pèåchozå, kteèå zde jeétã nebyli.
180 Jeîåé zaslåbil: ÏJak se stalo,” vezmu toto Påsmo, Ïve dnech
Lotovích,” kdyî se Bëh zjevil v masitäm tãle; a tito lidä,
Abraham, tato vyvolenà skupina, tato vyvolanà skupina. A
Abramovo jmäno bylo zmãnãno na Abraham a potom uvidãl
Slovo, kterä se stalo tãlem a rozeznalo myélenky v srdci Sàry.
181 A kdyî pèiélo toto Kràlovskä Semeno Abrahamovo, co On
uáinil, a pojmenovali Jej Ïâàblem.”
182 On èekl: ÏKdyî pèijde Duch Svatí, bude áinit ty stejnä
vãci.” Èekli: ÏJe zde odpuétãnå, kdyî Mne takto nazvete, ale
kdyî promluvåte proti Duchu Svatämu, nenå zde odpuétãnå.”
183 Nechê On, ve Svä moci, sestoupå na toto obecenstvå lidå,
kdekoli se nachàzåte, a s pomocå Sväho duchovnåho rozpoznànå
ukàîe, îe je Slovem. A proto, jestli se tu nachàzå nãkdo trpåcå
ztràtou pamãti, îe nebude^ bude bez omluvy, pèedtåm neî se
uskuteánå toto volànå k oltàèi.
184 Nechê Pàn Bëh bude nàpomocen. Nynå skloæte svä hlavy a
uctivã se modlete.
185 Vidåte, zde pèede mnou sedå îena. Mà ruce zdviîenä k
obliáeji. Trpå nemocå pàteèe. Je taktäî nervçznå. Mà îaludeánå
potåîe. Nynå sedå zde pèede mnou. A ona dobèe vå, îe nenå z täto
zemã. Je z mãsta, kterä se jmenuje Macon. Ano. Vãèåé, îe mi
Bëh mëîe èåci, kdo jsi? Jsi sleána Ayers. Pokud to souhlaså,
zdvihni svou ruku. Jsem vëái tobã cizå. Souhlaså to, îe ano?
Nynå je tvoje tràpenå pryá. Jeîåé Kristus; ty ses dotkla Jeho
roucha. On tã uzdravil. Nynå tomu jenom vãè.
186 Sedå zde vzadu v täto budovã muî. Hledà kèest Duchem
Svatím. Touîå po kètu v Duchu. Stojå zde pèede mnou. On
rovnãî nenå odsud. Je z Caroliny, Charlotte. Jmenuje se Lepoe.
Vãè celím svím srdcem a Bëh tã naplnå Duchem Svatím,
mëj_mëj bratèe, pokud tomu budeé vãèit.
187 Zde vpravo ode mne, zde se nachàzå muî a jeho manîelka
sedå zde vpèedu rovnou pèede mnou. Je to starí pàr, vpravo ode
mne. Tato panå mà potåîe s tlustím stèevem. Jejå manîel je
nemocní na srdce. Oni nejsou odsud. Jsou z Tennessee. Pan a
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panå Thomasovi, pokud vãèåte celím svím srdcem, zdvihnãte
svä ruce a mëîete pèijmout svä uzdravenå. Jeîåé Kristus vàs
uzdravuje. Pèesnã to On zaslåbil áinit. Nikdy v îivotã jsem tyto
lidi nevidãl.

Duchovnå ztràta pamãti!

188 Jeîåé èekl: ÏSkutky, kterä jà áinåm i vy áiniti budete. Jeétã
maliáko a svãt mne våce neuzèå, ale vy uzèåte Mne; neboê Jà,”
osobnå zàjmeno, Ïbudu s vàmi, dokonce ve vàs, aî do skonànå
svãta.” ÏJeîåé Kristus váera i dnes tentíî jest i na vãky”

189 Nu, muîëm a îenàm, kteèå se zde nachàzejå a kteèå na nãco
trpå a nemëîete jednoduée vidãt, jakím zpësobem^ Vy, vy
chcete vãèit, ale nemëîete se do toho nãjak dostat a pèejete si,
abych se za vàs modlil, chcete Jej pèijmout, zatåmco se
nachàzåte v Jeho pèåtomnosti, pojâte a postavte se sem vedle
mne a dovolte mi, abych se za vàs modlil a vloîil na vàs ruce.
Pokud pèijdete nynå, vy kteèå tåmto zpësobem trpåte, duchovnå
ztràtou pamãti, a chcete, aby bylo za vàs modleno, abyste byli
od toho osvobozeni. Pokud nejste_nejste vãèåcå, ale pèejete si,
aby bylo za vàs modleno, pojâte a postavte se sem. Bëh ti
îehnej, mladí muîi. Pèijde jeétã nãkdo? Bëh ti îehnej, panå.
Pèijâte, Bëh ti îehnej mladà panå. Jeétã nãkdo pèijde? Pèijâte,
postavte se sem, pràvã teâ.

190 Duchovnå ztràta pamãti, nechtãl bych bít tåmto ranãn.
Boîe uchovej. Dovol mi, dovol mi zemèåt jakoukoli smrtå, ale
nikdy mi nedovol zemèåt smrtå nevãèåcåho.

191 Pèijâte, pèijmãte Jej nynå. Pèejete si to uáinit? Pèijâte sem
dolë, pojâte z balkonu, pèàtelä. Je to jenom nãkolik stupæë sem
dolë a mëîe to pro tebe znamenat rozdål mezi smrtå a Îivotem.

192 Pohleâte, nemohu pèimãt Krista nic uáinit. Kristus nemuså
uáinit nic, kromã jednä vãci: On muså dodrîet Svä Slovo. Muså
to uáinit, jinak by nebyl Kristem, Bohem. Muså dodrîet Svoje
Slovo.

193 Nynå si zapamatujte, jestliîe si nejste jisti vaéå zkuéenostå,
proá by jste nemãli pèijåt nynå sem. Kdyî patèåte pouze nãjakä
denominaci, pokud jste jen letniánå vnouáata, Bëh nemà îàdnà
vnouáata. On mà pouze syny a dcery, nikoli véak vnuky a
vnuáky. Vidåte? Bëh toto nemà. On mà pouze syny a dcery a vy
våte, îe tåm nejste.

194 Snad jsi mluvil v jazycåch, mohl jsi tancovat, mohl jsi toto
véechno áinit. To je naprosto v poèàdku, proti tomu nic
nenamåtàm. Ale pokud stàle setrvàvàé v duchovnå ztràtã
pamãti pèijâ sem nynå, pèijâ sem a postav se sem. Modleme se
nynå za to. Co na to èeknete? Álene cårkve, pouze_pouze
formàlnå álene cårkve. Proá bys sem nemãl pèijåt a zbavit se
toho nynå.
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195 Chtãl bych opouétãt Birmingham u vãdomå, îe jednou, aî
nastanou Soudy a budu se muset pèed vàs postavit^
Pamatujte, budu se muset s vàmi jeétã potkat. Pokud se s vàmi
nesetkàm jeétã zde na tom, pak se s vàmi setkàm pèed Soudem
a budu se muset zodpovådat za to, co jsem dnes veáer èekl.
196 Slyéte nynå. Áiæte pokànå, pèàtelä! Áiæte pokànå, vyjdãte z
toho. Vyjdãte odsud. Pèijâte nynå.
197 To by mãlo pèimãt kaîdou ostèåhanou îenu v täto zemi,
nebo na tomto måstã, pèijåt nynå sem. To souhlaså. To, to
znamenà, îe se ti nedostalo dost milosti opravdu vyznat:
ÏJà_jà_jà_jà chci, jà chci, aby mi narostly vlasy, bratèe
Branhame. To by mãlo^ Jà musåm^ Nu, nemàm dost
milosti, abych to mohl uáinit.”

Proá, vîdyê èåkàé: ÏMà to vëbec s tåm co dãlat?”
198 Nedàvno ke mnã pèiéel jeden opravdu velkí kazatel a èekl:
ÏChtãl bych na tebe poloîit ruce, bratèe Branhame.” Èekl:
ÏVéichni tã povaîujå za proroka.”

Èekl jsem: ÏNikdy jsem neèekl, îe jsem prorok.”
199 On èekl: ÏAle lidä tã za nãj povaîujå. A ty se vîdycky îeneé
za tãmito îenami za to, îe chodå v éortkàch,” a_a, ç, byl to
letniánå muî. A èekl: ÏZa to, îe noså éortky a stèåhajå si vlasy a
vãci.” Èekl: ÏTo nenå tvoje starost.”

Èekl jsem: ÏÁå starost to tedy je?”
200 On èekl: ÏTito lidä, proá neuáåé tyto îeny, jak majå måt tyto
velikä duchovnå dary a pomàhat lidem, måsto toho, aby ses
pokouéel^Èekl: ÏOni tã majå v ìctã, dëvãèujå tomu, co
èekneé.” Èekl: ÏProá jim neèekneé, jak mohou zåskat velikä
dary, aby mohli pomàhat lidem, måsto toho, abys je vîdycky
tupil?”
201 Èekl jsem: ÏJak je mohu uáit algebru, jestliîe se jeétã
nenauáili abecedu?” Vidåte? Vidåte?
202 Musåte zaáåt od zàkladu, áiæte pokànå, jinak zahynete!
Nynå mëîete vyhovãt vy sami, áiæte pokànå nebo zahynete!
Jeîåé Kristus zde Sàm sebe dëkladnã projevoval veáer co veáer.
A toto je veáer, kterí jsme vãnovali otàzce spasenå. Jste
vzdàleni pouze nãkolik krokë a màm spoustu áasu, abych
poákal.
203 Pamatuj si Birminghame, tvoje krev nenå våce na mnã. Jsem
nevinní. A jestliîe opravdu màé Ducha Svatäho, màé nynå
pèåleîitost pèijåt. A pokud trpåé nãjakím druhem cårkevnictvå,
kterä zpësobilo, îe màé duchovnå ztràtu pamãti, proá bys nynå
nepèiéel? Jeîåé pèinàéå uzdravenå. Nechceé pèijåt?
204 Nãkteèå lidä nynå opustili balkony. Áekal jsem, abych vidãl,
kde se nachàzejå, buâ odeéli pryá nebo pèichàzejå k oltàèi. Vy
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tam dole, pèijâte sem. To je spràvnä. Vy, kteèå jste zde, pèijâte
a postavte se sem kolem oltàèe a èeknãte: ÏUî jsem s tåm
skoncoval.” Ano, ony pèichàzejå sem, dvã dàmy. Je to skvãlä.
205 Pèijâte nynå rovnou sem. Je to pouze nãkolik krokë. A tyto
kroky mohou znamenat osvobozenå.
206 Nu, pohleâte, chtãl bych se vàs na nãco zeptat. Co kdyby
pèiéel dnes veáer? ÏÇ,” èeknete, ÏOn nepèichàzå.” Nevåm, jestli
On pèichàzå nebo ne. Toto je poslednå znamenå. Pamatujte,
TAK PRAVÅ PÀN! Uî jste mã nãkdy slyéeli toto èåci, aniî by se
to zaklàdalo na pravdã? Pozorujete poslednå znamenå. Je to dle
Påsma. Vidãli jste svoje poslednå znamenå, letniánå. Nespleête si
to nynå s tåm, co On zaslåbil Izraeli po Vytrîenå; to nepatèå vàm.
Vy jste pak vyèåzenå. Vidåte? Vàé den je nynå. Vaée znamenå je
nynå. Vàé áas je nynå. Neodmåtnãte to. Neáiæte to. Radãji
pojâte. Vãèåte mi, îe jsem Boîåm sluîebnåkem? Pamatujte.
207 Birminghame, nepotkal jsem jeétã pèåvãtivãjéå lidi. Jste
nejpèåvãtivãjéå lidä, jakä jsem si pèàl ve sväm îivotã potkat, ale
je vàm zapotèebå probuzenå. Umåràte. Trpåte duchovnå ztràtou
pamãti. Umåràte. Neáiæte to. Obîivte to, co màte. Pozdvihnãte
to znovu, rychle, neî pèijde Jeîåé.
208 V poèàdku, zatåmco oni^ Jeétã pèichàzejå. Dovolte jim
pèichàzet, dokud nedostaneme véechny, kterä sem Pàn volà.
Pèijâte nynå.
209 Zbavte se täto ztràty pamãti. Velikí Läkaè je nynå zde, aby
to uzdravil, aby to z vàs sæal. On dokàzal, îe je zde. Kolik z vàs
se s tåm ztotoînå zdvihnutåm svä ruky a èekne: ÏJà tomu
opravdu vãèåm”? A On èekl, îe pokud^ Vidåte? On je nynå
zde. Vidåte? Vidåte? Vãète.
210 A kolik z vàs vå, îe vàm èåkàm pravdu, îe umåràte a
potèebujete probuzenå? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
Vidåte? To je pravda.
211 Jste pèåvãtivå lidä. Nelze najåt lepéå. Nenå zde lepéå ìder
srdce, neî pod tãmi jiîanskími koéilemi. To je pravdivä,
spràvnå lidä! Ale, nàrode, radãji se probuâ, pospãé si! [Bratr
Branham klepe tèikràt na kazatelnu]. Mëîe se to stàt v hodinã,
kterou nepèedpoklàdàte. Nemuså se to stàt; nevåm.
212 Ale, pamatujte, dostàvà se vàm poslednåho varovànå a
proto utåkejte, dokud màte áas utåkat. Pèijâte nynå. Dokud oni
jeétã pèichàzejå, chtãl bych vyákat, neboê zde mëîe^ Jedna
duée mà hodnotu desetitisåcë svãtë. A dokud lidä pèichàzejå k
pèesvãdáenå^
213 Pèàl bych si vidãt, jak toto propukne do velikäho,
obrovskäho probuzenå, kterä napravå kaîdou zdejéå cårkev;
jestliîe ze sebe setèesete véechny vaée rozdåly a odstranåte
véechnu sobeckost a pèijmete Ducha Svatäho. Potvrdili jste, îe
tomu vãèåte. Potvrdili jste, îe tomu vãèåte a kdyî to pèichàzå,
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aby se to projevilo, pak se vyhíbàte jeden druhämu. Proá
bychom nemãli spojit naée srdce s Boîåm Slovem a vãèit, îe ono
je Pravda. Ale co. Budete umårat, umårat a noèit se do
Laodiceje. Pèesnã, jak to On zaslåbil, tak to bude. Nechcete
nynå pèijåt? Nynå je tento den, nynå je tento pèåhodní áas.
Pozorujte, co se Duch Svatí chystà uáinit.
214 Pèàl bych si nynå, aby véichni zde pèåtomnå kazatelä, kteèå
màte zàjem o tyto lidi pèiéli a modlili se spolu se mnou. Pèijâte
sem, véichni kazatelä, kteèå majå zàjem o tyto lidi. Pèijâte,
postavte se kolem, vejdãte mezi tyto lidi, nechê je to kazatel
nebo osobnå pracovnåk, dobrí osobnå pracovnåk, îena, kterà se
chce nynå postavit mezi tyto îeny. Budu vãèit celím svím
srdcem, îe Duch Svatí pràvã nynå sestupuje na toto måsto a
pràvã se identifikuje mezi tãmito lidmi.
215 Dovolte mi, abych tyto lidi, kteèå jsou zde, nejprve pouáil,
nu, pèàtelä aê jste tu za jakímkoli ìáelem, On to vå. Mohu vàm
to dokàzat, vezmu jednoho za druhím, pèivedu vàs sem na toto
pçdium a nezëstane ani jedna vãc, kterou On neozèejmå. Toto
se dãlo od doby, kdy jsem byl malím chlapcem. Ohlednã tohoto
daru nejsou îàdnä otàzky. Otàzkou véak zëstàvà, zda to mëîeé
pèijmout? Vãèåé tomu? On je nynå zde. Nu, pokud On je zde, je
zde pouze jedna vãc, On dodrîuje Svä Slovo. Pak mëîeé vãèit,
îe jsi pèijal a obdrîel to a mëîeé vstàt a èåci: ÏPane Boîe, jsem
tu proto, abych To pèijal,” a mëîeé zde setrvat, dokud se to
nestane.
216 Buddy Robinson jednou èekl, kdyî se nachàzel na obilnäm
poli. Èekl: ÏPane, jestliîe mi nedàé Ducha Svatäho, aî se vràtåé
nalezneé zde leîåcå hromadu kostå.” On byl smrtelnã îàdostiv.
A ty neobdrîåé od Boha nic, dokud nebudeé dostateánã zoufalí.
217 Nu, véimli jste si dneénå înã, véimli jste si, co jsme dnes
uáinili? Ve skuteánosti je v nàs Bëh v takoväm rozsahu, îe jsme
pèiéli na pçdium a èåkàme: ÏAno, snad by bylo lepéå, abych
pèiéel.” Toto je nynå celosvãtovà zkuéenost. ÏAno, radãji pëjdu
a postavåm se.” Èekni: ÏNu, nu, nevåm. Zde jsem, viâ.” Hm!
Jakä je to måsto! Nehoèå zde îàdní plamen. Nenå zde îàdnä
zanåcenå, nenå zde îàdnä Ïchopte se Toho!” A, jako evangelistu,
mne to smrtelnã zraæuje, kdyî vidåm Boîå lid v takoväm stavu.
Mãli bychom planout ohnãm.
218 Ale, vidåte, co to znamenà? Je to pèesnã, co jsem vàm èekl.
Zjevenå 3: ÏJsi vlaîní. A,” On èekl, Ïjelikoî jsi vlaîní, vyvrhnu
tã z ìst Svích.” Souhlaså to? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
Pèesnã to On èekl. A jestliîe to èekl, pak to takä uáinå. A proto
nebuâme v tomto davu.
219 Nachàzåte se zde, nuznå. Buâ To dostaneme nebo zemèeme,
rovnou zde. To je pravda. Buâ Toto dostaneme nebo zemèeme.
220 Nu, mëj drahí bratèe, sestro, kdybych mohl sestoupit a
pomoci ti nãco uáinit, uráitã bych to udãlal. Nu, skrze dar ti
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mohu èåci, proá jsi zde. Mohu ti èåci proá, skrze Ducha Svatäho,
skrze Boîåho Ducha, èåci tobã, proá jsi sem pèiéel, áeho ses
dopustil, jakà bude budoucnost nebo nãco na tento zpësob; ale
to se o tyto vãci nepostarà. Musåé To sàm pèijmout. To musåé
bít ty!

221 Jste nynå pèipraveni? Zdvihnãte svä ruce a èeknãte: ÏJsem
pèipraven. Jsem hotov zde pèåmo zemèåt.” Nesnaî se to uáinit,
dokud to tak nemånåé. ÏJsem hotov zemèåt rovnou zde nebo
obdrîet od Boha to, v áem màm nouzi.” Amen. Jste opravdu
pèipraveni? [ Shromàîdãnå jàsà a èåkà? ÏAmen.”_vyd.]

222 Nechê se tedy posluchaástvo véude postavå. Nynå spolu,
spolu, spojme se nynå spolu. Modleme se. A nechê^ Vy,
kazatelä jdãte nynå k tãmto lidem zde, ke kaîdämu jednomu a
budete nynå reprezentovat Kristovy ruce.

223 Vy, kteèå touîåte po Duchu Svatäm, vy kteèå touîåte po täto
zkuéenosti, nikoli po nãjakäm emocionàlnåm zanåcenå; vy kteèå
touîåte po Duchu Svatäm, po Îivotã, zàrodku Îivota ve vàs. A
chcete se zbavit täto ztràty pamãti, kterà pësobå, îe se
nemëîete sami identifikovat; nevåte, na áem stojåte, nevåte, co
jste zaá; zbavte se toho pràvã nynå! Je zde pro tebe novä
Narozenå, opravdovä, ryzå, novä Narozenå.

224 Vloîme nynå naée ruce na tyto lidi. Nechê jeden kaîdí
zdvihne svoje ruce a modlå se jednohlasnã.

225 Nebeskí Otáe, ve Jmänu Pàna Jeîåée, dej Pane, aby ve
Jmänu Jeîåée Krista, aby Duch Svatí sestoupil dneénåho
veáera, tohoto sobotnåho veáera, aby Duch Svatí sestoupil jak
pèichàzejåcå prudkí våtr. Nechê tito lidä jsou pokètãni v Duchu
Svatäm. Nechê je Oheæ a Moc Boîå neopouétå. Pokud zde
budou ràno, nechê setrvajå, setrvajå dokud nesestoupå Duch
Svatí.

226 To je ono! To je to! Zde to màme. [Bratr Branham klepe
pãtkràt na kazatelnu_vyd.] To pèichàzå Duch Svatí. [Bratr
Branham s nãkím mluvå, zatåmco odchàzå z kazatelny:
ÏUdãlal jsem to, udãlal.] To je^ Vãète tomu, nynå! Pèijmãte
to! Buâte naplnãni Jeho^ [Shromàîdãnå setrvàvà na
modlitbã a jàsà.] `
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